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Środki ostrożności
• Urządzenie należy zasilać przy użyciu źródeł

zasilania określonych w części „Dane techniczne”.
• Tabliczka znamionowa informująca m.in. o

wysokości napięcia roboczego znajduje się na
spodniej części urządzenia.

• Aby odłączyć przewód zasilający (sieciowy),
należy ciągnąć za wtyczkę, a nie za sam przewód.

• Urządzenie pozostaje podłączone do źródła
zasilania prądem zmiennym (sieci), dopóki jest
fizycznie podłączone do gniazda ściennego,
nawet jeśli samo urządzenie jest wyłączone.

• Należy zapewnić odpowiednią cyrkulację
powietrza, aby uniknąć nadmiernego wzrostu
temperatury wewnątrz urządzenia. Nie należy
ustawiać urządzenia na powierzchniach (np. na
dywanie lub kocu) ani w pobliżu tkanin (zasłony),
które mogą zakryć otwory wentylacyjne.

• Jeśli do wnętrza urządzenia dostanie się
przypadkowo obcy przedmiot lub substancja
płynna, należy odłączyć przewód zasilający i
przed ponownym rozpoczęciem eksploatacji
zlecić sprawdzenie urządzenia
wykwalifikowanej osobie.

• Do czyszczenia obudowy urządzenia należy
używać miękkiej szmatki zwilżonej łagodnym
roztworem środka czyszczącego.

• Nie należy podłączać anteny przewodowej do
anteny zewnętrznej.

• Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, nie należy
zakrywać otworów wentylacyjnych gazetami,
obrusami, zasłonami itp. Ponadto na urządzeniu
nie należy umieszczać palących się świec.

Pozbycie się zużytego sprzętu
(stosowane w krajach Unii
Europejskiej i w pozostałych
krajach europejskich stosujących
własne systemy zbiórki)

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, że produkt nie może być traktowany
jako odpad komunalny, lecz powinno się go
dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu
recyklingu. Odpowiednie zadysponowanie
zużytego produktu zapobiega potencjalnym
negatywnym wpływom na środowisko oraz
zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w
przypadku niewłaściwego zagospodarowania
odpadów. Recykling materiałów pomoże w
ochronie środowiska naturalnego. W celu
uzyskania bardziej szczegółowych informacji na
temat recyklingu tego produktu, należy
skontaktować się z lokalną jednostką samorządu
terytorialnego, ze służbami
zagospodarowywania odpadów lub ze sklepem,
w którym zakupiony został ten produkt.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub
problemów dotyczących urządzenia należy
skontaktować się z najbliższym punktem
sprzedaży produktów firmy Sony.

Dane techniczne
Wyświetlanie czasu

System 24-godzinny

Zakres częstotliwości
Pasmo częstotliwości

FM 87,5-108 MHz

AM 530-1 710 kHz

Głośnik
Średnica ok. 6,6 cm, 8 Ω

Moc wyjściowa
150 mW (przy zniekształceniach
harmonicznych o wartości 10%)

Wymagane zasilanie
230 V (prąd zmienny), 50 Hz
Zapasowe źródło zasilania: 3 V (prąd stały),
jedna bateria CR2032

Wymiary
Ok. 155 × 82,8 × 151,5 mm (szer./wys./głęb.)
(łącznie z elementami wystającymi i
sterującymi)

Masa
Ok. 493,8 g łącznie z baterią CR2032

Konstrukcja oraz dane techniczne mogą ulec
zmianie bez powiadomienia.

* Obok regulatora VOLUME znajduje się
wypukły punkt wskazujący kierunek
zwiększania głośności.

* Vedle voliče VOLUME je umístěn
vystouplý bod, který znázorňuje směr
přidávání hlasitosti.

* A VOLUME gomb mellett kitapintható
egy pont, amely azt mutatja, melyik
irányban emelkedik a hangerő.

2 Włóż nową baterię do komory, tak aby
strona e znajdowała się u góry.
Aby wyjąć baterię z komory, wypchnij ją od
strony z oznaczeniem PUSH. (Patrz rys. A-2)

3 Włóż komorę baterii ponownie do
urządzenia i przykręć ją śrubą. (Patrz
rys. A-3)

4 Wymieniając baterię, naciśnij przycisk
RADIO ON, aby wyłączyć wskaźnik
„E” na wyświetlaczu.

Uwaga
Podczas wymiany baterii nie należy odłączać
wtyczki od gniazda zasilania.
W przeciwnym wypadku ustawiony czas i budzik
zostaną skasowane.

UWAGI DOTYCZĄCE BATERII LITOWEJ
• Baterię litową należy przechowywać w miejscu

niedostępnym dla dzieci.
W przypadku połknięcia baterii należy
natychmiast skontaktować się z lekarzem.

• Baterię należy przetrzeć suchą szmatką, aby
zapewnić dobry kontakt.

• Podczas instalowania baterii należy zwrócić
uwagę na właściwe położenie jej biegunów.

• Nie należy trzymać baterii metalowymi szczypcami,
ponieważ może to spowodować zwarcie.

• Nie należy narażać baterii na wysokie
temperatury, takie jak przy bezpośrednim
działaniu promieni słonecznych, ognia itp.

PRZESTROGA
Nieprawidłowa wymiana baterii może
spowodować niebezpieczeństwo jej wybuchu.
Baterię należy wymienić tylko na baterię tego
samego lub zbliżonego typu zgodnie z
zaleceniami producenta.

Ostrzeżenie dotyczące baterii
Jeśli urządzenie będzie odłączone od zasilania
sieciowego na dłuższy czas, należy wyjąć baterię,
aby uniknąć jej niepożądanego rozładowania i
uszkodzenia spowodowanego wyciekiem.

Ustawianie zegara i daty
Ustaw zegar i datę, wykonując następujące
czynności.
1 Podłącz urządzenie do sieci.

Na wyświetlaczu zacznie migać napis „0:00”.

2 Naciśnij przycisk CLOCK i przytrzymaj
go przez ponad 2 sekundy.
Usłyszysz dźwięk i na wyświetlaczu zacznie
migać pole roku.

3 Naciskaj przycisk + lub –, aż na
wyświetlaczu pojawi się prawidłowy rok.

4 Naciśnij przycisk CLOCK.
5 Powtórz czynności 3 i 4, aby ustawić

miesiąc, dzień i godzinę.
Po ustawieniu godziny rozlegną się dwa
krótkie sygnały dźwiękowe i zegar
rozpocznie odliczanie sekund od 0.

• Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku + lub –
powoduje szybką zmianę roku i miesiąca.
Przy ustawianiu aktualnego czasu zmienia się
on szybko o 1 minutę, a w przypadku zmiany
większej niż 10 minut – o 10 minut.

• Ustawiając zegar, należy wykonać wszystkie
czynności w ciągu 65 sekund – w przeciwnym
razie tryb ustawiania zegara zostanie anulowany.

Aby wyświetlić rok i datę
Naciśnij raz przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF, aby wyświetlić datę, a następnie w ciągu
3 sekund naciśnij go ponownie, aby
wyświetlić rok.
Na wyświetlaczu pojawi się na około 3 sekundy
wskazanie daty lub roku, po czym nastąpi powrót do
wyświetlania bieżącej godziny.
Jeśli wtyczka zostanie podłączona do gniazda
sieciowego podczas zasilania urządzenia z
rezerwowego źródła zasilania, bieżąca data i godzina
zostaną wyświetlone w następującej kolejności.
(Jest to taka sama kolejność, jak po włączeniu
zasilania po awarii zasilania).
„miesiąc i data” (około 1 sekundy) t „rok”
(około 1 sekundy) t „bieżąca godzina”

Aby zmienić wskazanie
wyświetlanej godziny na czas letni
Naciśnij przycisk DST.
Wskaźnik DST pojawi się na wyświetlaczu i
wskazanie wyświetlanej godziny zmieni się na
czas letni (czas letni).
Aby wyłączyć funkcję czasu letniego, naciśnij
ponownie przycisk DST.

Ustawianie jasności
wyświetlacza
Po naciśnięciu przycisku BRIGHTNESS
dostępne są trzy poziomy jasności.

Wysoka (domyślna) t Średnia t Niska

Obsługa radia
1 Aby włączyć radio, naciśnij przycisk

RADIO ON.
2 Wyreguluj głośność przy użyciu

pokrętła VOLUME.
3 Wybierz opcję BAND.
4 Ustaw stację za pomocą pokrętła TUNING.

Aby wyłączyć radio
Naciśnij przycisk RADIO OFF/ALARM RESET.

Poprawa jakości odbioru
FM:

Rozwiń całkowicie antenę przewodową FM,
aby zwiększyć czułość odbioru.

AM:
Należy obracać urządzenie w płaszczyźnie
poziomej aż do uzyskania optymalnego odbioru.
Urządzenie jest wyposażone we wbudowaną
prętową antenę ferrytową AM.

Działającego urządzenia nie należy umieszczać
na stalowych pulpitach ani innych metalowych
powierzchniach, ponieważ może to powodować
zakłócenia w odbiorze.

Ustawianie budzika
Funkcja dwóch rodzajów alarmu umożliwia
ustawienie dwóch programów alarmu (ALARM A
i ALARM B).
Godzina alarmu może być ustawiona dla
każdego programu, a jako dźwięk alarmu można
wybrać RADIO lub BUZZER.

Uwagi
• Przed rozpoczęciem ustawiania budzika należy

ustawić zegar (zobacz „Ustawianie zegara i daty”).
• Fabrycznie ustawiona godzina budzika to

„12:00”.
• Aby ustawić budzik w trybie radia, najpierw

należy dostroić stację i wyregulować głośność
(patrz „Obsługa radia”).

• Ustawiając budzik w trybie brzęczyka należy
ustawić ALARM VOLUME w położeniu LOW
lub HIGH.

Aby ustawić godzinę budzika
1 Ustaw przełącznik ALARM A (lub B) w

położeniu odpowiadającym wybranemu
dźwiękowi (RADIO lub BUZZER).
Na kilka sekund pojawi się godzina budzika,
a następnie na wyświetlaczu zaświeci się
wskaźnik ALARM  A (lub B).
(Godzina nie jest wyświetlana, jeśli
przełącznik jest ustawiony w pozycji OFF).

Komora baterii
Bateriový prostor
Elemtartó

A

1 2 3

Dream Machine jest zastrzeżonym znakiem fabrycznym firmy Sony.
Dream Machine je ochranná značka Sony Corporation.
A Dream Machine a Sony Corporation bejegyzett védjegye.
Dream Machine je obchodná známka spoločnosti Sony Corporation.
Dream Machine является товарным знаком корпорации Sony.
Dream Machine є товapним знaком Sony Corporation.

PUSH

2 Obróć pokrętło ALARM TIME SET A
(lub B) + lub –, aby ustawić żądaną
godzinę.
Każdy obrót pokrętła ALARM TIME SET A
(lub B) + lub – powoduje zmianę wskazania
o 1 minutę. Po obróceniu i przytrzymaniu
pokrętła ALARM TIME SET A (lub B) + lub –
godzina budzika zmienia się w przód (lub w
tył) o 1 minutę, a w przypadku zmiany
większej niż 10 minut – o 10 minut. Podczas
ustawiania godziny budzika wskaźnik ALARM

A (lub B) na wyświetlaczu miga. Poniższy
przykład dotyczy ustawiania opcji ALARM A.

A
B

ALARM

Po zakończeniu ustawiania godziny alarmu
po kilku sekundach jest wyświetlany zegar,

a wskaźnik ALARM  A (lub B) przestaje migać i
zaczyna świecić się stale.

• Gdy przełącznik ALARM A (lub B) znajduje się
w pozycji RADIO lub BUZZER, ustawioną
godzinę budzika można zmienić za pomocą
przełącznika ALARM TIME SET A (lub B).
Pojedynczy obrót przełącznika ALARM TIME
SET A (lub B) powoduje wyświetlenie godziny
budzika przez około 4 sekundy. Gdy godzina
budzika jest widoczna na wyświetlaczu,
obrócenie przełącznika ALARM TIME SET A
(lub B) powoduje zmianę ustawionej godziny.

• Wskaźnik ALARM  A (lub B) miga na
wyświetlaczu, gdy:
- Na wyświetlaczu jest widoczna godzina budzika.
- Odtwarzany jest dźwięk budzika.
- Włączona jest funkcja drzemki.

• Nie można zmienić ustawienia godziny
budzika, gdy przełącznik ALARM A (lub B) jest
ustawiony w pozycji OFF. Jeżeli pokrętło
ALARM TIME SET A (lub B) zostanie
obrócone, na wyświetlaczu na około 0,5
sekundy pojawia się napis „OFF”.

• Jeżeli drugi budzik zadzwoni podczas
dzwonienia pierwszego (lub gdy aktywna jest
funkcja drzemki), drugi budzik ma priorytet.

• Funkcje CLOCK i DST są niedostępne w
czasie odtwarzania dźwięku budzika lub
działania funkcji drzemki.

• Ustawienie ALARM VOLUME działa w
połączeniu z głośnością sygnału akustycznego.
Jeżeli przełącznik ALARM VOLUME jest
ustawiony na LOW, głośność sygnału
akustycznego zostanie ustawiona na niską.

• Jeśli dla obu budzików (ALARM A i B) zostanie
ustawiona ta sama godzina, używany będzie
budzik ALARM A.

Aby zdrzemnąć się kilka minut
Naciśnij przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Dźwięk zostanie wyłączony, a następnie
automatycznie włączony po około 10 minutach.
Po każdym naciśnięciu przycisku SNOOZE/
DATE/SLEEP OFF czas drzemki zmienia się w
następujący sposób:

Maksymalny czas trwania drzemki wynosi 60 minut.
Czas trwania drzemki będzie wyświetlany przez
około 4 sekundy, a następnie ponownie zostanie
wyświetlona bieżąca godzina. Jeśli przycisk
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF zostanie naciśnięty
po wyświetleniu bieżącej godziny, czas trwania
drzemki zostanie ponownie ustawiony na 10 minut.

Aby wyłączyć sygnał budzika
Aby wyłączyć sygnał budzika, naciśnij przycisk
RADIO OFF/ALARM RESET.
Budzik zostanie włączony o tej samej godzinie
następnego dnia.
Jeśli przycisk RADIO OFF/ALARM RESET nie
zostanie naciśnięty, sygnał budzika będzie
rozlegać się przez ok. 60 minut, a następnie
automatycznie się wyłączy.

Aby wyłączyć budzik
Ustaw przełącznik ALARM A (lub B) w pozycji OFF.
Z wyświetlacza zniknie wskaźnik ALARM  A (lub B).
Uwaga dotycząca budzenia w razie przerw w
dopływie prądu
W przypadku przerw w dopływie prądu budzik
działa do momentu wyczerpania się baterii.
Występują jednak następujące różnice w działaniu:
• Wyświetlacz zgaśnie.
• Dźwięk budzika ustawiony na RADIO zostanie

automatycznie zmieniony na BUZZER.
• Jeśli przerwa w dopływie prądu zakończy się

podczas odtwarzania sygnału budzika, sygnał
będzie rozlegać się przez kolejne 60 minut.

• Sygnał budzika jest odtwarzany przez około 1
minutę, zatrzymywany na pewien czas i
rozlega się ponownie po około 5 minutach,
jeżeli w czasie odtwarzania nie zostanie
naciśnięty przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF lub RADIO OFF/ALARM RESET.
Jeżeli alarm jest odtwarzany i zostanie
zatrzymany pięciokrotnie (automatycznie po 1
minucie lub po naciśnięciu przycisku
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF), budzik jest
automatycznie zerowany w przypadku przerwy
w zasilaniu. Alarm będzie odtwarzany przez 30
minut po przywróceniu zasilania, jeśli zostanie
ono przywrócone w ciągu 60 minut od
ustawionej godziny budzika.

• Jeśli przycisk SNOOZE/DATE/SLEEP OFF
zostanie naciśnięty podczas odtwarzania
budzika, czas trwania drzemki zostanie
ustawiony na 10 minut.
Podczas awarii zasilania nie można ustawić
czasu drzemki dłuższego niż 10 minut.

• Jeśli na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik
„E”, sygnał nie będzie odtwarzany w
przypadku przerw w dopływie prądu.
Jeśli zostanie wyświetlony wskaźnik „E”,
należy wymienić baterię.

Ustawianie programatora
zasypiania
W przypadku zaśnięcia przy włączonym radiu
możliwe jest automatyczne wyłączenie
urządzenia po upływie określonego czasu przy
użyciu wbudowanego programatora zasypiania.
Naciśnij przycisk SLEEP.
Zostanie włączone radio. Programator zasypiania
można ustawić na 90, 60, 30 lub 15 minut. Po
każdym naciśnięciu przycisku wskazanie
wyświetlacza zmienia się w następujący sposób:

Gdy na wyświetlaczu zostanie wyświetlony
wskaźnik „90”, rozlegną się dwa krótkie sygnały
dźwiękowe.
Radio pozostanie włączone przez określony
czas, a następnie się wyłączy.

Aby wyłączyć radio przed upływem
zaprogramowanego czasu
Naciśnij przycisk RADIO OFF/ALARM RESET
lub SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Aby korzystać jednocześnie z
programatora zasypiania i budzika
Istnieje możliwość zasypiania przy włączonym
radiu i budzenia o zaprogramowanej godzinie za
pomocą radia lub brzęczyka.
1 Ustaw budzik. (Patrz „Ustawianie

budzika”).
2 Ustaw programator zasypiania. (Patrz

„Ustawianie programatora zasypiania”).

Rozwiązywanie problemów
W przypadku jakichkolwiek problemów z
urządzeniem należy wykonać opisane poniżej
proste czynności, aby określić, czy konieczna
jest naprawa w punkcie serwisowym.
Jeśli problem nie ustąpi, należy skontaktować
się najbliższym przedstawicielem firmy Sony.
Z powodu przerw w dopływie prądu na
zegarze miga wskaźnik „0:00”.
• Niski poziom naładowania baterii. Wymień

baterię. Wyjmij starą baterię i zainstaluj nową.

Radio lub brzęczyk nie włączają się o
zaprogramowanej godzinie.
• Czy budzik w trybie radia lub brzęczyka został

włączony? (Czy świeci się wskaźnik ALARM  A
(lub B)?)

O zaprogramowanej godzinie włączany jest
budzik radiowy, ale nie rozlega się żaden
dźwięk.
• Czy pokrętło głośności VOLUME zostało

odpowiednio ustawione?

Antena przewodowa FM
Drátová anténa FM
FM kábelantenna

Przewód zasilający
prądu zmiennego
Napájecí kabel
Hálózati kábel

Okienko wyświetlacza
Okénko displeje
Kijelző

Funkcje
• Radiobudzik FM/AM z dwoma rodzajami budzika.
• Różne rodzaje sygnału budzika — radio i brzęczyk.
• Przycisk DST do zmiany czasu na letni.
• Przycisk Date umożliwiający wyświetlenie

miesiąca, dnia i roku.
• Regulacja jasności (wysoka/średnia/niska).
• Dołączona bateria CR2032 służy jako

rezerwowe źródło zasilania w celu
podtrzymania działania zegara i budzika
podczas przerw w dopływie prądu.

• Możliwość przedłużenia drzemki od 10 do 60
minut przy każdym użyciu.

Informacje o baterii
pomocniczej
Aby wskazywać poprawny czas, urządzenie
oprócz zasilania sieciowego korzysta z baterii
CR2032 jako rezerwowego źródła zasilania
(należy do wyposażenia).
Bateria podtrzymuje działanie zegara i budzika w
przypadku przerw w dopływie prądu.

Kiedy należy wymieniać baterię
Jeśli bateria się wyczerpuje, na wyświetlaczu
pojawia się wskaźnik „E”.
Jeśli nastąpi przerwa w dopływie prądu, a
bateria będzie rozładowana, bieżący czas i
budzik zostaną skasowane.

Instalowanie i wymiana baterii
pomocniczej
1 Gdy wtyczka zasilania jest podłączona

do gniazda zasilania, wykręć wkrętakiem
śrubę zabezpieczającą komorę baterii na
spodniej części urządzenia i wyciągnij ją.
(Patrz rys. A-1)

Polski

OSTRZEŻENIE
Aby ograniczyć ryzyko pożaru lub porażenia
prądem elektrycznym, nie należy narażać
tego urządzenia na działanie deszczu ani
wilgoci.

Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy
otwierać obudowy urządzenia. Naprawy należy
zlecać wyłącznie osobom wykwalifikowanym.

Nie należy instalować urządzenia w przestrzeni
zamkniętej, takiej jak regał na książki lub
zabudowana szafka.

Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia
prądem, nie należy stawiać na urządzeniu
obiektów wypełnionych cieczami, np. wazonów.

Urządzenie należy podłączyć do łatwo
dostępnego gniazda zasilania. W przypadku
zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w
działaniu urządzenia, należy natychmiast
odłączyć je od gniazda zasilania.

OSTRZEŻENIE
Niewłaściwe obchodzenie się z baterią może
doprowadzić do jej wybuchu.
Baterii nie wolno ponownie ładować,
demontować ani wrzucać do ognia.

Česky

VÝSTRAHA
Nevystavujte přístroj dešti ani vlhkosti,
předejdete tak nebezpečí vzniku požáru či
úrazu elektrickým proudem.

Neotevírejte kryt přístroje. Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem. Opravy svěřte výhradně
kvalifikovanému servisnímu technikovi.

Neinstalujte přístroj v uzavřených prostorách,
jako jsou knihovny nebo vestavěné skříňky.

Na přístroj neumís
ujte nádoby s tekutinou, např.
vázy, snížíte tak možnost vzniku požáru či úrazu
elektrickým proudem.

Zapojte přístroj do snadno přístupné sí
ové
zásuvky. Zjistíte-li ve funkci přístroje jakékoliv
nesrovnalosti, odpojte jej ihned ze sí
ové
zásuvky.

UPOZORNĚNÍ
Při nesprávném zacházení může dojít k explozi
baterie.
Baterii nedobíjejte, nerozebírejte, ani nevhazujte
do ohně.

Charakteristika
• Rádio FM/AM s hodinami a dvojím buzením.
• Různé typy buzení — rádio a budík.
• Tlačítko DST pro nastavení letního času.
• Datové tlačítko pro zobrazení měsíce, dne a roku.
• Ovládání jasu (vysoký/střední/nízký).
• Součástí je baterie CR2032, která slouží jako

záložní zdroj napájení pro uchování hodin a
budíku v chodu při přerušení napájení.

• Nastavitelná doba opakovaného buzení — dobu
opakovaného buzení lze nastavit od 10 do 60
minut (maximálně).

Záložní baterie
Pro zachování správného časového údaje se v
přístroji používá jako záloha k napájení ze sítě
baterie CR2032 (součástí dodávky).
Baterie udržuje hodiny a budík v chodu i v
případě výpadku napájení.

Kdy je třeba baterii vyměnit
Při zeslabení baterie se na displeji zobrazí
symbol „E“.
Je-li baterie slabá, dojde při výpadku napájení k
vynulování funkcí času a budíku.

Instalace a výměna záložní
baterie
1 Zástrčku napájecího kabelu ponechte v

elektrické zásuvce, odšroubujte šroub
bateriového prostoru ve spodní části
přístroje a vyjměte přihrádku pro
baterii. (Viz obr. A-1)

2 Do přihrádky pro baterii vložte novou
baterii stranou e nahoru.
Chcete-li vyjmout baterii z přihrádky pro
baterii, zatlačte na stranu označenou
nápisem PUSH. (Viz obr. A-2)

3 Vložte přihrádku s baterií zpět do
bateriového prostoru a zajistěte ji
šroubem. (Viz obr. A-3)

4 Po výměně baterie stiskněte tlačítko
RADIO ON, indikátor „E“ na displeji
zhasne.

Poznámka
Při výměně baterie nevytahuje zástrčku
napájecího kabelu z elektrické zásuvky.
V opačném případě dojde k vynulování času a
budíku.

POZNÁMKY K LITHIOVÉ BATERII
• Nenechávejte baterii v dosahu malých dětí.

Došlo-li ke spolknutí baterie, ihned vyhledejte lékaře.
• Před použitím baterii otřete suchým hadříkem,

zajistíte tak dobrý kontakt baterie.
• Před vložením baterie ověřte její správnou polaritu.
• K uchopení baterie nepoužívejte kovovou

pinzetu, mohli byste baterii zkratovat.
• Nevystavujte baterii vysokým teplotám,

například přímému slunečnímu světlu či ohni.

POZOR
Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí
výbuchu. Vyměňte baterii pouze za stejný typ nebo
ekvivalentní typ doporučený výrobcem zařízení.

Varování týkající se baterií
Bude-li přístroj ponechán delší dobu odpojený
ze zásuvky, vyjměte baterii, aby nedošlo k jejímu
zbytečnému vybíjení a k poškození přístroje
vytečením elektrolytu.

Nastavení času a data
Při nastavení času a data postupujte takto.
1 Zapojte přístroj do zásuvky.

Na displeji začne blikat údaj „0:00“.

2 Stiskněte tlačítko CLOCK po dobu
delší než 2 sekundy.
Zazní zvukový signál a na displeji začne
blikat indikátor roku.

3 Tiskněte tlačítko + nebo –, dokud se na
displeji nezobrazí správný rok.

4 Stiskněte tlačítko CLOCK.
5 Opakujte kroky 3 a 4 pro nastavení

měsíce, dne a času.
Po nastavení času zazní dva zvukové signály
a čas začne běžet od 0 sekund.

• Při stisknutí a podržení tlačítka + nebo – dojde k
rychlejší změně roku, měsíce nebo dne.
Při nastavování aktuálního času se čas mění
rychle po minutových intervalech až do 10 minuty
a poté se mění po 10minutových intervalech.

• Jakmile začnete nastavovat hodiny, musíte
provést každý krok do 65 sekund, jinak bude
režim nastavení hodin zrušen.

Zobrazení roku a data
Datum zobrazíte jedním stisknutím tlačítka
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF. Opětovným
stisknutím tohoto tlačítka do 3 sekund zobrazíte rok.
Na displeji se na asi 3 sekundy zobrazí datum
nebo rok a poté se znovu zobrazí aktuální čas.
Zapojíte-li přístroj do elektrické zásuvky ve chvíli,
kdy je napájen ze záložní baterie, zobrazí se v
následujícím pořadí aktuální datum a čas.
(K tomu dojde také při obnovení napájení po výpadku.)
„měsíc a datum“ (asi 1 sekundu) t  „rok“  (asi 1
sekundu) t „aktuální čas“

Změna zobrazení pro indikaci
letního času
Stiskněte tlačítko DST.
Na displeji se zobrazí indikátor DST a čas se
změní na letní čas.
Nastavení letního času zrušíte opětovným
stisknutím tlačítka DST.

Nastavení jasu displeje
Stisknutím tlačítka BRIGHTNESS lze nastavit tři
úrovně jasu.

Vysoká (výchozí) t Střední t Nízká

Použití radiopřijímače
1 Stisknutím tlačítka RADIO ON zapněte

rádio.
2 Upravte hlasitost pomocí voliče VOLUME.
3 Přepínačem BAND vyberte pásmo.
4 Pomocí ovladače TUNING vyla�te stanici.

Vypnutí radiopřijímače
Stiskněte tlačítko RADIO OFF/ALARM RESET.

Zlepšení kvality příjmu
FM:

Chcete-li zlepšit kvalitu příjmu, rozviňte zcela
drátovou anténu FM.

AM:
Natočte přístroj ve vodorovném směru tak,
abyste dosáhli co nejlepší kvality příjmu.
V přístroji je vestavěná feritová tyčová anténa
pro pásmo AM.

Při provozu nestavte přístroj na ocelovou desku
nebo kovový povrch, mohlo by dojít k rušení příjmu.

Nastavení buzení
Funkce dvojitého buzení umožňuje nastavit dva
programy buzení (ALARM A a ALARM B).
Pro každý program lze nastavit vlastní čas
buzení. Pro zvuk lze zvolit pomocí přepínače
možnosti RADIO nebo BUZZER.

Poznámky
• Před nastavením buzení musí být nastavené

hodiny (viz část „Nastavení času a data“).
• Od výrobce je nastavena doba buzení „12:00“.
• Chcete-li nastavit buzení rozhlasem, nejprve

nala�te stanici a upravte hlasitost (viz část
„Použití radiopřijímače“).

• Hlasitost buzení nastavte přepínačem ALARM
VOLUME na LOW (nízká) nebo HIGH (vysoká).

Nastavení doby buzení
1 Nastavte buzení ALARM A (nebo B) na

požadovaný způsob buzení (RADIO
nebo BUZZER).
Na několik sekund se zobrazí doba buzení a
poté se na displeji rozsvítí indikátor ALARM  A
(nebo B). (Indikátor se nezobrazí, je-li
přepínač buzení nastaven na OFF.)

2 Otočením voliče ALARM TIME SET A
(nebo B) ve směru + nebo – nastavte
požadovanou dobu.
Každým otočením voliče ALARM TIME SET
A (nebo B) ve směru + nebo – se údaj změní
o 1 minutu. Při otočení a podržení voliče
ALARM TIME SET A (nebo B) ve směru +
nebo – se nastavení doby buzení mění
dopředu (nebo dozadu) po 1 minutě až do 10
minuty a poté po 10minutových intervalech.
Při nastavování doby buzení bliká na displeji
indikátor  ALARM  A (nebo B). Následující
příklad ukazuje nastavení programu buzení
ALARM A.

A
B

ALARM

Po nastavení doby buzení se po několika
sekundách opět zobrazí čas a indikátor

ALARM  A (nebo B) zůstane trvale svítit.
• Je-li buzení ALARM A (nebo B) nastaveno na

RADIO nebo BUZZER, lze dobu buzení změnit
voličem  ALARM TIME SET A (nebo B).
Jedním otočení voliče ALARM TIME SET A
(nebo B) se na 4 sekundy zobrazí doba
buzení. Otočením voliče ALARM TIME SET A
(nebo B) při zobrazeném údaji o době buzení
se doba buzení změní.

• Indikátor ALARM  A (nebo B) na displeji bliká v
těchto případech:
- Na displeji je zobrazena doba buzení.
- Ozývá se signál buzení.
- Je zapnuta funkce opakovaného buzení.

• Dobu buzení nelze změnit, je-li program buzení
ALARM A (nebo B) nastaven na hodnotu OFF
(vypnuto). Při otočení voliče ALARM TIME
SET A (nebo B) se na displeji na 0,5 sekundy
zobrazí údaj „OFF“.

• Jestliže během prvního buzení zazní druhé
buzení (nebo je aktivní funkce opakovaného
buzení), má druhé buzení prioritu.

• Pokud právě zní signál buzení nebo je zapnuta
funkce opakovaného buzení, nejsou funkce
CLOCK a DST k dispozici.

• Nastavení hlasitosti buzení ALARM VOLUME
platí i pro hlasitost zvukového signálu. Je-li
hlasitost natavena přepínačem ALARM VOLUME
na LOW (nízká), je nízká rovněž hlasitost
zvukového signálu.
Je-li pro oba programy (ALARM A i B) nastaven
stejný čas buzení, má prioritu program ALARM A.

Opakované buzení po několika
minutách
Stiskněte tlačítko SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Zvuk se vypne, ale znovu automaticky zazní po
každých 10 minutách. Při každém stisknutí
tlačítka SNOOZE/DATE/SLEEP OFF se změní
doba opakovaného buzení takto:

Maximální délka doby opakovaného buzení je 60
minut.
Na displeji se asi na 4 sekundy zobrazí doba
opakovaného buzení a poté aktuální čas. Jestliže
po zobrazení aktuálního času stisknete tlačítko
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF, začne doba
opakovaného buzení opět od 10 minut.

Ukončení zvukového signálu
buzení
Zvukový signál buzení vypnete stisknutím tlačítka
RADIO OFF/ALARM RESET.
Buzení se znovu spustí druhý den ve stejnou dobu.
Pokud nedojde ke stisknutí tlačítka RADIO OFF/
ALARM RESET, bude zvukový signál buzení znít
nepřetržitě asi 60 minut a poté se automaticky vypne.

Vypnutí buzení
Otočte volič ALARM A (nebo B) do polohy OFF.
Indikátor ALARM  A (nebo B) na displeji zhasne.
Poznámky k buzení při výpadku napájení
Při výpadku napájení funguje buzení až do
vyčerpání baterie. Avšak následující funkce se
chovají jinak:
• Displej zhasne.
• Je-li zvuk buzení nastaven na RADIO, změní se

automaticky na BUZZER.
• Pokud během buzení dojde k obnovení napájení,

bude zvukový signál buzení znít nepřetržitě asi
60 minut od doby obnovení napájení.

• Signál buzení bude znít asi jednu minutu, poté se
dočasně vypne a opět se po asi pěti minutách
spustí, a to do doby, než dojde při signálu buzení
ke stisknutí tlačítka SNOOZE/DATE/SLEEP OFF
nebo RADIO OFF/ALARM RESET.
Pokud se při výpadku napájení zvukový signál
buzení pětkrát zapne a vypne (automaticky po
1 minutě nebo stisknutím tlačítka SNOOZE/
DATE/SLEEP OFF), buzení se automaticky
vynuluje. Dojde-li k obnovení napájení do 60
minut od spuštění buzení, bude zvukový signál
buzení znít 30 minut.

• Stisknete-li během zvukového signálu buzení
tlačítko SNOOZE/DATE/SLEEP OFF, nastaví
se doba opakovaného buzení na 10 minut.
V době výpadku napájení nelze nastavit dobu
opakovaného buzení na více než 10 minut.

• Pokud je na displeji zobrazen indikátor „E“, nebude
buzení v případě výpadku napájení fungovat.
Zobrazí-li se indikátor „E“, vyměňte baterii.

Nastavení časovače
vypnutí
Při poslechu rádia můžete usínat díky
vestavěnému časovači vypnutí, kterým se rádio
automaticky vypne po uplynutí předvolené doby.
Stiskněte tlačítko SLEEP.
Rádio se zapne. Časovač vypnutí můžete
nastavit na 90, 60, 30 nebo 15 minut. Při každém
stisknutí se displej změní takto:

Zazní dva krátké zvukové signály a na displeji se
znovu zobrazí indikátor „90“.
Rádio bude hrát po nastavenou dobu, poté se vypne.

Vypnutí rádia před uplynutím
nastavené doby
Stiskněte tlačítko RADIO OFF/ALARM RESET
nebo SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Použití obou časovačů - vypnutí
i buzení
Můžete usnout při poslechu rádia a vzbudit se ve
stanovený čas zapnutím rádia nebo zvukem budíku.
1 Nastavte buzení. (Viz část „Nastavení

buzení“.)
2 Nastavte časovač vypnutí. (Viz část

„Nastavení časovače vypnutí“.)

Odstraňování problémů
Pokud dojde k problémům při používání
přístroje, prove�te jednoduchou kontrolu
následujících skutečností, abyste mohli určit, zda
je nutný zásah školeného servisního technika.
Pokud problém přetrvává, obra
te se na nejbližší
zastoupení společnosti Sony.
Při výpadku napájení bliká na displeji údaj
„0:00“.
• Baterie je téměř vybitá. Vyměňte baterii.

Vyjměte starou baterii a vložte novou.

V nastavený čas buzení se neozve rádio ani
budík.
• Bylo aktivováno požadované buzení rádiem

nebo signálem budíku? (Svítí indikátor ALARM  A
(nebo B)?)

Buzení rádiem je aktivováno, ale v nastavený
čas buzení se neozývá žádný zvuk.
• Byl nastaven volič VOLUME?

Bezpečnostní opatření
• K napájení přístroje používejte zdroj napájení

uvedený v části „Technické údaje“.
• Typový štítek udávající provozní napětí a další

údaje je umístěn na spodní straně přístroje.
• Chcete-li odpojit napájecí kabel (přívodní kabel),

uchopte kabel za zástrčku, nikoliv za kabel.
• Zařízení není odpojeno od zdroje napájení (ze

sítě), pokud je zapojeno do zásuvky, a to i
tehdy, je-li vypnuté.

• Ponechte nad přístrojem dostatečný prostor
umožňující cirkulaci vzduchu. V opačném
případě může dojít k přehřívání. Neumis
ujte
přístroj na povrchy (rohože, dečky apod.) či do
blízkosti materiálů (záclony), které by mohly
blokovat ventilační otvory.

• Spadne-li do přístroje jakýkoliv pevný předmět nebo
vnikne-li do něj kapalina, přístroj odpojte a před
dalším použitím jej nechte zkontrolovat odborníkem.

• Kryt přístroje otírejte měkkým hadříkem mírně
navlhčeným ve slabém roztoku čisticího prostředku.

• Nepřipojujte vodič antény k externí anténě.
• Předcházejte nebezpečí požáru. Nezakrývejte

ventilační otvory přístroje novinami, ubrusem,
závěsem apod. Nestavte na přístroj hořící svíčky.

Nakládání s nepotřebným
elektrickým a elektronickým
zařízením (platné v Evropské unii
a dalších evropských státech
uplatňujících oddělený systém
sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho
balení upozorňuje, že by s výrobkem po ukončení
jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s
běžným odpadem z domácnosti. Místo toho by
měl být odložen do sběrného místa, určeného k
recyklaci elektronických výrobků a zařízení.
Dodržením této instrukce zabráníte negativním
dopadům na životní prostředí a zdraví lidí, které
naopak může být ohroženo nesprávným
nákladním s výrobkem při jeho likvidaci.
Recyklováním materiálů, z nichž je vyroben,
pomůžete zachovat přírodní zdroje. Pro získání
dalších informací o recyklaci tohoto výrobku
kontaktujte, prosím, místní orgány státní správy,
místní firmu zabezpečující likvidaci a sběr odpadů
nebo prodejnu, v níž jste výrobek zakoupili.

S veškerými problémy a dotazy týkajícími se
tohoto přístroje se obracejte na nejbližší
zastoupení společnosti Sony.

Technické údaje
Zobrazení času

24hodinový systém

Frekvenční rozsah
Frekvenční pásma

FM 87,5 - 108 MHz

AM 530 - 1 710 kHz

Reproduktor
Průměr přibližně 6,6 cm, impedance 8 Ω

Výstupní výkon
150 mW (při 10% harmonickém zkreslení)

Požadavky na napájení
230 V stř., 50 Hz
Pro záložní napájení: 3 V ss., jedna baterie
CR2032

Rozměry
Přibl. 155 x 82,8 x 151,5 mm (š/v/h)
včetně vyčnívajících částí a ovládacích prvků

Hmotnost
Přibližně 493,8 g (včetně baterie CR2032)

Design a technické údaje mohou být změněny
bez předchozího upozornění.

Magyar

FIGYELMEZTETÉS
A tűz és az áramütés veszélyének
csökkentése érdekében óvja a készüléket az
esőtől, nedvességtől.

Az áramütés elkerülése érdekében ne nyissa fel
a készülék házát. A készüléket csak szakember
javíthatja.

A készüléket ne használja zárt térben, pl.
könyvszekrényben vagy beépített szekrényben.

A tűz és az áramütés veszélyének csökkentése
érdekében ne tegyen a készülékre folyadékot
tartalmazó tárgyat (pl. vázát).

A készüléket egy könnyen elérhető konnektorba
csatlakoztassa. Ha rendellenességet tapasztal a
készülékkel kapcsolatban, azonnal húzza ki a
dugót a fali csatlakozóaljzatból.

FIGYELEM!
Ha nem megfelelően bánik vele, az elem felrobbanhat.
Ne próbálja meg feltölteni, ne szedje szét, ne dobja
tűzbe!

Jellemzők
• Kétébresztős FM/AM órás rádió.
• Különféle ébresztőhangok — rádió és csengő.
• DST gomb a nyári időszámítás beállítására.
• A Date gomb megnyomásával megjeleníthető

a hónap, a nap és az év.
• Fényerősség-szabályozás (erős/közepes/gyenge)
• Egy CR2032 típusú elemet is tartalmaz, amely

a hálózati áram kimaradása esetén biztosítja az
óra és az ébresztő folyamatos működését.

• Megnyújtható ideiglenes elnémítás — a
továbbalváshoz az ideiglenes elnémítás
időtartama minden alkalommal egy 10 és 60
perc közötti értékre állítható.

Az elemről
A pontos idő kijelzéséhez a hálózati tápellátáson
túl a készüléknek szüksége van egy (mellékelt)
CR2032 típusú elemre is.
Áramszünet esetén az óra és az ébresztő erről
az elemről működik.

Mikor kell elemet cserélni?
Amikor az elem lemerült, a kijelzőn megjelenik az
„E” szimbólum.
Ha akkor van áramkimaradás, amikor lemerült az
elem, akkor az idő és az ébresztő gyárilag
beállított értékét veszi fel.

Az elem behelyezése és cseréje
1 A hálózati dugót dugja be a fali

csatlakozóaljzatba, egy csavarhúzóval
csavarja ki az elemtartó rögzítőcsavarját
a készülék alján, és vegye ki az
elemtartót. (Lásd az A-1 ábrát)

2 Tegyen be egy elemet az elemtartóba
úgy, hogy a e oldala felfelé nézzen.
Az elemet úgy tudja kivenni az elemtartóból,
hogy a PUSH felirattal megjelölt résznél
kinyomja. (Lásd az A-2 ábrát)

3 Tegye vissza az elemtartót a
készülékbe, és rögzítse a csavarral.
(Lásd az A-3 ábrát)

4 Elemcserekor a RADIO ON gombot
megnyomva tüntesse el a kijelzőről az
„E” szimbólumot.

Megjegyzés
Az elem kicserélésekor ne húzza ki a készülék
hálózati tápkábelét a fali csatlakozóaljzatból.
Ha megszakad a hálózati áramellátás, az idő és
az ébresztő gyárilag beállított értékét veszi fel.

MEGJEGYZÉSEK A LÍTIUM ELEMMEL
KAPCSOLATBAN
• Ügyeljen arra, hogy a lítium elem ne kerüljön

gyerek kezébe.
Ha a gyerek véletlenül lenyeli az elemet,
azonnal forduljon orvoshoz!

• A jó érintkezés biztosítása érdekében az
elemet törölje meg egy száraz ruhadarabbal.

• Az elem behelyezésekor ügyeljen a megfelelő
polaritásra.

• Az elemet ne fogja meg fémből készült
csipesszel, mert az rövidzárlatot okozhat.

• Az elemet ne tegye ki nagy hőhatásnak, óvja
például a közvetlen napfénytől, ne dobja tűzbe stb.

VIGYÁZAT!
Ha nem megfelelően cseréli ki az elemet, az
felrobbanhat. Az elemet csak ugyanolyan
típusúra vagy a készülék gyártója által javasolt
helyettesítő típusúra cserélje.

Figyelmeztetés az elemmel kapcsolatban
Ha a készüléket várhatóan hosszú ideig nem
fogja a hálózati feszültségre csatlakoztatni, az
elem idő előtti lemerülésének és a
megfolyásából adódó károsodás elkerülésének
érdekében vegye ki az elemet a készülékből.

A pontos idő és a dátum
beállítása
A pontos időt és a dátumot a következőképp
állítsa be.
1 Csatlakoztassa a készüléket a hálózati

feszültségre.
Ekkor a kijelzőn a „0:00” üzenet kezd villogni.

2 Nyomja meg és tartsa megnyomva a
CLOCK gombot legalább 2 másodpercig.
Hangjelzést fog hallani, és a kijelzőn villogni
fog az év száma.

3 A + és – gombokat nyomogatva állítsa
be a helyes évszámot.

4 Nyomja meg a CLOCK gombot.
5 A 3 . és 4. lépést megismételve állítsa be a

hónapot, a napot és a pontos időt.
Az idő beállítása után két rövid hangjelzés hallható,
és az óra a 0 másodperctől kezdve elindul.

• Ha lenyomva tartja a + vagy a – gombot, akkor
az év, a hónap és a nap gyorsan változik a
kijelzőn.
A pontos idő beállításakor az időérték 1 perces
lépésekben gyorsan változik egészen a 10 percig,
aztán 10 perces lépésekben változik tovább.

• Az óra beállításakor minden egyes lépést 65
másodpercen belül végre kell hajtani, mert különben
a készülék kilép az órabeállító üzemmódból.

Az évszám és a dátum
megjelenítése
Nyomja megy egyszer a SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF gombot, majd az év megjelenítéséhez 3
másodpercen belül nyomja meg ismét.
Ekkor a kijelzőn kb. 3 másodpercig a dátum, illetve az
évszám látható, majd ismét a pontos idő jelenik meg.
Ha akkor dugja be a hálózati kábelt a fali
csatlakozóaljzatba, amikor a készülék elemről
üzemel, akkor a következő sorrendben
megjelenik a napi dátum és a pontos idő.
(Ugyanaz történik, mint akkor, amikor
áramszünet után megjön az áram.)
„hónap és nap” (kb. 1 másodpercre) t „év”
(kb. 1 másodpercre) t „pontos idő”

Átváltás a nyári időszámításra
Nyomja meg a DST gombot.
A kijelzőn felgyullad a DST kijelzés, és a nyári
időszámítás szerinti idő jelenik meg (nyári idő).
Ha már nem a nyári időszámítás szerinti időt kívánja
látni a kijelzőn, ismét nyomja meg a DST gombot.

A kijelző fényerejének
beállítása
A BRIGHTNESS gombot megnyomva három
fényerősségérték közül választhat.

Erős (gyári beállítás) t Közepes t Gyenge

Rádióhallgatás
1 A rádió bekapcsolásához nyomja meg

a RADIO ON gombot.
2 A VOLUME gomb segítségével állítsa

be a hangerőt.
3 A BAND gombbal válassza ki a hullámsávot.
4 A TUNING gomb segítségével álljon rá

egy rádióadóra.

A rádió kikapcsolása
Nyomja meg a RADIO OFF/ALARM RESET gombot.

A vétel javítása
FM (URH):

Az FM-adás vételének javításához
egyenesítse ki az FM (URH) kábelantennát.

AM:
A készüléket vízszintesen forgassa el úgy,
hogy a vétel a lehető legjobb legyen.
Az AM-adások vételére szolgáló ferritantenna a
készülék belsejében található.

A készüléket ne használja acélasztalon, illetve
egyéb fémfelületen, mert az zavarhatja a vételt.

Az ébresztő beállítása
A kétébresztős funkció lehetőséget ad arra, hogy
két ébresztőprogramot (ALARM A és ALARM B)
állítson be.
Az ébresztés ideje mindegyeik programra külön
állítható be, az ébresztőhang pedig a RADIO
vagy a BUZZER lehet.

Megjegyzések
• Az ébresztő beállítása előtt ne feledje el

beállítani a pontos időt (lásd „A pontos idő és
a dátum beállítása” című fejezetet).

• A gyárilag beállított ébresztési idő „12:00”.
• A rádiós ébresztés beállításához először álljon

rá egy rádióállomásra, és állítsa be a hangerőt
(lásd a „Rádióhallgatás” című fejezetet).

• Ha ébresztőhangként a csengőt választja, az
ALARM VOLUME hangerőt állítsa LOW-ra
(halkra) vagy HIGH-ra (hangosra).

Az ébresztés időpontjának
beállítása
1 Az ALARM A (vagy B) kapcsolóval

válassza ki a kívánt ébresztőhangot
(RADIO vagy BUZZER).
Pár másodpercre megjelenik az ébresztés
időpontja, majd a kijelzőn felgyullad az

ALARM  A (vagy B) ébresztésjelző. (Ha a
kapcsoló OFF állásban van, akkor az
ébresztésjelző nem gyullad fel.)

2 Az ALARM TIME SET A (vagy B)
gombot a + vagy a – jel felé forgatva
állítsa be a kívánt időt.
Az ALARM TIME SET A (vagy B) gomb egy-
egy elfordítása a + vagy a – jel felé a
megjelenő időt 1 perccel növeli, illetve
csökkenti. Ha elfordítja és ott-tarja az
ALARM TIME SET A (vagy B) +, – gombot,
akkor az ébresztési időpont 1 perces
lépésekben növekszik (vagy csökken)
egészen 10 percig, ezt követően pedig 10
perces lépésekben változik tovább. Az
ébresztési időpont beállítása közben a
kijelzőn villog az ALARM  A (vagy B)
ébresztésjelző. A következő példa az ALARM
A beállítást mutatja.

A
B

ALARM

Pár másodperccel azután, hogy befejezte az
ébresztési időpont beállítását, a kijelző ismét
a pontos időt mutatja, az ALARM  A (vagy B)
ébresztésjelző pedig abbahagyja a villogást,
és folyamatosan világít.

• Ha az ALARM A (vagy B) kapcsoló RADIO
vagy BUZZER állásban van, az ébresztési
időpont az ALARM TIME SET A (vagy B)
gombbal módosítható.
Ha az ALARM TIME SET A (vagy B) gombot
valamelyik irányba egyszer elfordítja, körülbelül
4 másodpercre megjelenik az ébresztési
időpont. Ha akkor fordítja el az ALARM TIME
SET A (vagy B) gombot, amikor a kijelzőn
éppen az ébresztés időpontja látható, akkor
megváltoztatja az ébresztés időpontját.

• A következő esetekben az ALARM  A (vagy B)
ébresztésjelző villog a kijelzőn:
- amikor a kijelzőn az ébresztés időpontja látható,
- amikor szól az ébresztő,
- amikor be van kapcsolva az ideiglenes elnémítás.

• Ha az ALARM A (vagy B) kapcsoló OFF
állásban van, az ébresztés időpontja nem
módosítható. Amikor érvényre jut az ALARM
TIME SET A (vagy B) gombbal beállított
időpont, a kijelzőn mintegy 0,5 másodpercre
megjelenik az „OFF” (Kikapcsolva) üzenet.

• Ha a második ébresztő is megszólal, amikor az
első szól (vagy ha be van kapcsolva az
ideiglenes elnémítás funkció), akkor a második
ébresztő érvényesül.

• Amikor szól az ébresztő, továbbá amikor be
van kapcsolva az ideiglenes elnémítás, a
CLOCK és a DST funkció nem használható.

• Az ALARM VOLUME hangerőszabályzás a
hangjelzésre is vonatkozik. Ha az ALARM VOLUME
értéke LOW, akkor a hangjelzés is halk lesz.

• Ha mindkét (ALARM A és B) ébresztéshez
ugyanazt az ébresztési időpontot adta meg,
akkor az ALARM A ébresztés fog működni.

Ha még egy pár percig tovább
kíván aludni
Nyomja meg a SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot.
Ekkor az ébresztőhang elhallgat, de kb. 10 perc
múlva automatikusan újra megszólal. A
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gomb egyes
megnyomásaira a következőképpen változik az
ideiglenes elnémítás időtartama:

Az ideiglenes elnémítás legfeljebb 60 perces lehet.
A kijelzőn körülbelül 4 másodpercre megjelenik az
ideiglenes elnémítás időtartama, majd ismét a
pontos idő látható. Ha akkor nyomja meg a
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot, amikor
ismét a pontos idő látható, az ideiglenes elnémítás
időtartama megint 10 perctől kezdődik.

Az ébresztés leállítása
A RADIO OFF/ALARM RESET gombot megnyomva
állítsa le az ébresztést.
Ugyanebben az időpontban az ébresztő holnap
ismét megszólal.
Ha nem nyomja meg a RADIO OFF/ALARM
RESET gombot, akkor az ébresztőhang
körülbelül 60 percig folyamatosan szól, majd
automatikusan elhallgat.

Az ébresztés kikapcsolása
Az ALARM A (vagy B) gombot fordítsa OFF
helyzetbe.
A kijelzőről eltűnik az ALARM  A (vagy B) ébresztésjelző.

Ébresztés áramkimaradás esetén
Áramkimaradás esetén az ébresztő egészen
addig működik, amíg a készülék eleme le nem
merül. A működésben azonban a következő
eltérések tapasztalhatók:
• Eltűnik a kijelző tartalma.
• Ha a RADIO a beállított ébresztőhang, az

automatikusan BUZZER-re vált át.
• Ha akkor tér vissza az áram, amikor az

ébresztőhang éppen szól, akkor a hang ettől
kezdve folyamatosan körülbelül 60 percig szól.

• A csengő mintegy egy percig szól, egy időre
elhallgat, és hozzávetőleg öt perc múlva újra
megszólal, ha a csengőszó alatt sem a SNOOZE/
DATE/SLEEP OFF, sem a RADIO OFF/ALARM
RESET gombot nem nyomta meg.
Ha a csengő már ötször megszólat és elhallgatott
(akár 1 perc elteltével automatikusan, akár a
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gomb
megnyomására), akkor áramkimaradás esetén az
ébresztő automatikusan gyári beállítását veszi fel.
Ha az áram az ébresztési időponttól számítva 60
percen belül visszatér, akkor az ébresztő 30
percen át csengetni fog, amikor visszatér az áram.

• Ha akkor nyomja meg a SNOOZE/DATE/
SLEEP OFF gombot, amikor szól az ébresztő,
az ideiglenes elnémítás időtartama 10 perc lesz.
Áramszünetben az ideiglenes elnémítás
időtartama 10 percnél többre nem állítható be.

• Ha a kijelzőn az „E” szimbólum látható, akkor
áramkimaradás esetén nem szólal meg az ébresztő.
Ha az „E” szimbólum látható, cserélje ki az elemet.

Az időzített kikapcsolás
beállítása
Nyugodtan elalhat a rádiót hallgatva, mert a
beépített időzítővel a beállított idő eltelte után a
rádiót automatikusan kikapcsolhatja.
Nyomja meg a SLEEP gombot.
Ezzel bekapcsolja a rádiót. Az időzített
kikapcsoláshoz beállítható időtartam 90, 60, 30,
illetve 15 perc lehet. Az egyes gombnyomások a
következőképpen változtatják meg a kijelző tartalmát:

Amikor a kijelzőn ismét a „90” jelenik meg, két
rövid hangjelzés hallható.
A rádió szólni fog, amíg le nem telik a beállított
időtartam, majd kikapcsol.

A rádió kikapcsolása a beállított
idő előtt
Nyomja meg a RADIO OFF/ALARM RESET
vagy a SNOOZE/DATE/SLEEP OFF gombot.

Az időzített kikapcsolás és az
ébresztő együttes használata
Nyugodtan elalhat a rádiót hallgatva, majd a
beállított időpontban a rádió vagy a csengő
hangja ébreszti.
1 Állítsa be az ébresztőt. (Lásd „Az

ébresztő beállítása” című fejezetet.)
2 Állítsa be az időzített kikapcsolást.

(Lásd „Az időzített kikapcsolás
beállítása” című fejezetet.)

Hibaelhárítás
Ha a készülékkel problémája támad, hajtsa végre az
alábbiakat, hogy eldönthesse, szervizbe kell-e vinnie
a készüléket.
Ha a hiba még ezek után is fennáll, vegye fel a
kapcsolatot a legközelebbi Sony márkakereskedővel.

Áramkimaradás következtében az órán a
„0:00” villog.
• Az elem lemerülőben van. Cserélje ki az elemet.

Vegye ki a régi elemet, és tegyen be egy újat.

A beállított ébresztési időpontban nem szólal
meg a rádió vagy a csengőhang.
• Bekapcsolta a kívánt rádiós vagy hangjelzéses

ébresztést? (vagyis: Felgyullad az ALARM  A
(vagy B) ébresztésjelző?)

Bekapcsolta a rádiós ébresztést, a beállított
ébresztési időpontban mégsem szólal meg a rádió.
• Beállította a hangerőt a VOLUME gombbal?

Óvintézkedések
• A készüléket csak a „Műszaki adatok”

fejezetben megadott áramforrással üzemeltesse.
• Az üzemi feszültséget és más fontos adatokat

feltüntető lap a készülék házának alján található.
• A hálózati kábel kihúzásakor mindig a

csatlakozódugót fogja, sohase a kábelt.
• Ha a készülék a fali aljzathoz csatlakozik, akkor

még akkor sincs áramtalanítva, ha kikapcsolja.
• Biztosítsa a készülék megfelelő szellőzését,

hogy így elkerülje belsejének túlmelegedését.
A készüléket ne tegye olyan felületre (pl.
szőnyegre, takaróra stb.), illetve olyan anyagok
(pl. függöny) közelébe, amelyek elzárhatják a
készülék szellőzőnyílásait.

• Ha szilárd tárgy vagy folyadék kerül a készülék
belsejébe, a készüléket azonnal húzza ki a
hálózatból, és a további használat előtt
vizsgáltassa meg szakemberrel.

• A készülék házát puha, kímélő mosószeres
oldattal megnedvesített ruhával tisztítsa.

• A készülék kábelantennáját ne csatlakoztassa
külső antennához.

• A tűzveszély csökkentése érdekében engedje
a készüléket szellőzni: vigyázzon, hogy ne
kerüljön rá újság, abrosz, függöny stb.
Továbbá ne tegyen a készülékre égő gyertyát.

Feleslegessé vált elektromos és
elektronikus készülékek
hulladékként való eltávolítása
(Használható az Európai Unió és
egyéb európai országok szelektív
hulladékgyűjtési rendszereiben)

Ez a szimbólum a készüléken vagy a
csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket ne
kezelje háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az
elektromos és elektronikai hulladék gyűjtésére
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált
termékének helyes kezelésével segít megelőzni a
környezet és az emberi egészség károsodását,
mely bekövetkezhetne, ha nem követi a hulladék
kezelés helyes módját. Az anyagok,
újrahasznosítása segít a természeti erőforrások
megőrzésében. A termék újrahasznosítása
érdekében további információért forduljon a
lakhelyén az illetékesekhez, a helyi
hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz az
üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.

Ha a készülékkel kapcsolatban kérdése,
problémája merülne fel, forduljon a
legközelebbi Sony márkakereskedőhöz.

Műszaki adatok
Az idő kijelzése

24 órás rendszer

Frekvenciatartomány
Hullámsáv Frekvenciatartomány

FM 87,5 - 108 MHz

AM 530 -1 710 kHz

Hangszóró
Kb. 6,6 cm átmérőjű, 8 Ω -os

Kimeneti teljesítmény
150 mW (10%-os harmonikus torzítás mellett)

Áramellátás
230 V, 50 Hz váltakozó áram
Áramkimaradás esetére: 3 V egyenáram, egy
CR2032 típusú elem

Méretek
Kb.: 155 × 82,8 × 151,5 mm (sz/ma/mé)
a kiálló részekkel, kezelőszervekkel együtt

Tömeg
Kb. 493,8 g a CR2032 típusú elemmel együtt

A gyártó fenntartja magának a jogot arra, hogy a
kivitelt és a műszaki adatokat előzetes
bejelentés nélkül megváltoztathassa.
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Bікно диcплeя

Slovensky

UPOZORNENIE
Zariadenie nevystavujte daž�u ani vlhkosti,
inak hrozí nebezpečenstvo požiaru alebo
úrazu elektrickým prúdom.

Z dôvodu možného úrazu elektrickým prúdom
neotvárajte skrinku zariadenia. Opravy zverte iba
kvalifikovanému pracovníkovi.

Zariadenie neumiestňujte do obmedzeného
priestoru, napríklad do knižnice alebo skrinky.

Na zariadenie neumiestňujte predmety s
tekutinami, napr. vázy, inak hrozí nebezpečenstvo
požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.

Zariadenie pripojte k �ahko dostupnej sie
ovej
zásuvke. Ak spozorujete odchýlky od
normálneho fungovania, zariadenie ihne�
odpojte zo sie
ovej zásuvky.

UPOZORNENIE
Nesprávne používaná batéria môže vybuchnú
.
Batériu opakovane nenabíjajte, nerozoberajte,
ani neodhadzujte do ohňa.

Funkcie
• Rádiobudík s dvojitým budíkom pre pásma FM

a AM.
• Rôzne typy budíka — rádio a bzučiak.
• Tlačidlo DST (Daylight Saving Time) určené na

zmenu nastavenia hodín na letný čas.
• Dátumové tlačidlo na zobrazenie roku,

mesiaca a dňa.
• Nastavenie jasu (vysoký/stredný/nízky).
• Dodaná batéria typu CR2032 je záložným

zdrojom energie, ktorý umožní fungovanie hodín
a budíka počas výpadku elektrickej energie.

• Nastavite�ná doba dočasného vypnutia — je
možné ju nastavi
 na hodnotu od 10 do 60
minút pri každom použití.

Záložná batéria
Na zachovanie správneho času potrebuje
zariadenie okrem sie
ového napájania aj jednu
batériu typu CR2032 (dodáva sa).
Batéria udržiava fungovanie hodín aj v prípade
prerušenia dodávky elektrického prúdu.

Kedy vymeni� batériu
Ke� je batéria takmer vybitá, na displeji sa
zobrazí indikátor E.
Ak sa batéria takmer vybije počas prerušenej
dodávky prúdu, zobrazí sa časovač, budík a
aktuálny čas.

Vloženie a výmena záložnej
batérie
1 Pripojte redukciu sie
ového adaptéra k

sie
ovej zásuvke, pomocou
skrutkovača odstráňte skrutku, ktorá
upevňuje kryt priestoru pre batérie na
spodnej časti zariadenia a odstráňte
ho. (pozri obr. A-1)

2 Vložte novú batériu do priestoru pre
batérie stranou označenou e smerom
hore.
Ak chcete batériu odstráni
 z priestoru pre
batérie, zatlačte na označenom mieste
PUSH. (pozri obr. A-2)

3 Kryt na priestor pre batérie potom opä

upevnite pomocou skrutky. (pozri obr.
A-3)

4 Ke� vymieňate batériu, stlačením
tlačidla RADIO ON vypnite indikátor E
zobrazený na displeji.

Poznámka
Ak vymieňate batériu, neodpájajte redukciu
sie
ového adaptéra zo sie
ovej zásuvky.
V opačnom prípade sa zobrazí budík a aktuálny čas.

POZNÁMKY O LÍTIOVEJ BATÉRII
• Uchovávajte lítiové batérie mimo dosahu detí.

V prípade prehltnutia batérie okamžite
vyh�adajte lekársku pomoc.

• Vyčistite batériu suchou látkou, čím
zabezpečíte dobrý kontakt.

• Batériu vkladajte so správnou polaritou.
• Batériu nepridržiavajte kovovou pinzetou,

mohol by vzniknú
 skrat.
• Nevystavujte batériu nadmerným teplotám, ako

je napríklad priame slnečné žiarenie, oheň a pod.

VÝSTRAHA
Nesprávna výmena batérie môže spôsobi

výbuch. Na výmenu používajte iba rovnaký alebo
ekvivalentný typ batérie odporúčaný výrobcom.

Upozornenie na batériu
Ak zariadenie zostane dlhšiu dobu odpojené,
vyberte batériu, aby ste zabránili jej vybitiu alebo
poškodeniu zariadenia v dôsledku jej vytečenia.

Nastavenie hodín a dátumu
Nastavte hodiny pod�a nasledujúcich krokov.
1 Zariadenie pripojte do siete.

Na displeji začne blika
 nápis 0:00.

2 Na viac ako 2 sekundy podržte
stlačené tlačidlo CLOCK.
Budete poču
 krátke pípnutie a na displeji
začnú blika
 číslice označujúce rok.

3 Stláčajte tlačidlo + alebo –, kým sa na
displeji nezobrazí správny rok.

4 Stlačte tlačidlo CLOCK.
5 Ak chcete nastavi
 mesiac, deň, hodinu a

minútu, zopakujte kroky 3 a 4.
Po nastavení hodín zaznejú dve krátke pípnutia
a odrátavanie sekúnd sa začne od nuly.

• Stlačením a podržaním tlačidiel + alebo –
možno rýchlo meni
 rok, mesiac a deň.
Pri nastavovaní hodín sa čas posúva o 1
minútu vpred na 10 minút, a potom sa začne
posúva
 po desiatich minútach.

• Pri nastavovaní hodín je potrebné každý krok
vykona
 v priebehu 65 sekúnd, inak sa režim
nastavenia hodín zruší.

Zobrazenie roka a dátumu
Jedným stlačením tlačidla SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF sa zobrazí dátum. Ak chcete zobrazi
 rok, do 3
sekúnd stlačte tlačidlo ešte raz.
Na displeji sa na 3 sekundy  zobrazí aktuálny dátum
alebo rok, a potom sa opä
 zobrazí aktuálny čas.
Ak sie
ový kábel zapojíte do sie
ovej zásuvky pri
napájaní zariadenia zo záložného zdroja energie,
zobrazí sa aktuálny dátum a hodiny v
nasledovnom poradí:
(Je to podobná situácia, ako pri zapojení
zariadenia po výpadku napájania.)
mesiac a dátum (približne 1 sekunda) t rok
(približne 1 sekunda) t aktuálny čas

Zmena nastavenia hodín na
letný čas
Stlačte tlačidlo DST.
Na displeji sa zobrazí indikátor DST a zobrazený
čas sa zmení na letný čas.
Stlačením tlačidla DST deaktivujete nastavenie
hodín na letný čas.

Nastavenie jasu
obrazovky
Stlačením tlačidla BRIGHTNESS vyberte z troch
možností nastavenia jasu.

Vysoký (predvolený) t Stredný t Nízky
.

Používanie rádia
1 Stlačením tlačidla RADIO ON zapnite

rádio.
2 Nastavte hlasitos
 použitím ovládača

VOLUME.
3 Vyberte možnos
 BAND.
4 Ovládačom TUNING nala�te

požadovanú stanicu.

Vypnutie rádia
Stlačte tlačidlo RADIO OFF/ALARM RESET.

Zlepšenie príjmu
Pásmo FM:

Ak chcete zvýši
 citlivos
 príjmu, úplne
vysuňte anténu na príjem v pásme FM.

Pásmo AM:
Optimálny príjem zabezpečíte pootočením
zariadenia vo vodorovnom smere.
Zariadenie obsahuje vstavanú feritovú anténu na
príjem v pásme AM.

Zariadenie nepoužívajte na oce�ovom stole, ani
na kovovom povrchu, môže to vies
 k rušeniu
prijímaného signálu.

Nastavenie budíka
V�aka funkcii dvojitého budíka môžete nastavi
 dva
rôzne budiace programy (ALARM A a ALARM B).
Čas budenia možno nastavi
 samostatne pre každý
program a ako zvuk budíka si môžete vybra

RADIO alebo BUZZER.

Poznámky
• Pred nastavením budíka skontrolujte

nastavenie hodín (pozri čas
 Nastavenie hodín
a dátumu).

• Nastavenie budíka od výrobcu je 12:00.
• Ak chcete nastavi
 budenie rádiom, najskôr

nala�te stanicu a nastavte hlasitos
 (pozri čas

Používanie rádia).

• Ak si zvolíte budenie BUZZER, nastavte
ovládač ALARM VOLUME z hodnoty LOW na
hodnotu HIGH.

Nastavenie času budíka
1 Nastavte ALARM A (alebo B) ako

požadovaný zvuk budenia (RADIO
alebo BUZZER).
Na nieko�ko sekúnd sa zobrazí čas budík, a
potom sa na displeji zobrazí indikátor ALARM

A (alebo B). (Nezobrazuje sa, ak je prepínač v
polohe OFF.)

2 Otočením prepínača ALARM TIME
SET A (alebo B) + alebo – nastavte
požadovaný čas.
Každým pootočením prepínača ALARM
TIME SET A (alebo B) + alebo – sa zmení
zobrazenie indikátora o 1 minútu. Ak
pootočíte a podržíte prepínač ALARM TIME
SET + alebo –, čas budíka sa posunie vpred
(alebo vzad) o 1 minútu na 10 minút, a potom
sa začne posúva
 po desiatich minútach.
Počas nastavovania času budíka sa na
displeji zobrazí indikátor ALARM  A (alebo B).
Nasledujúci príklad popisuje nastavenie
budíka ALARM A.

A
B

ALARM

Po dokončení nastavenia budíka sa na
displeji po nieko�kých sekundách zobrazia
hodiny a indikátor ALARM  A (alebo B) už
nebliká, ale svieti.

• Ak je ALARM A (alebo B) nastavený na
hodnotu RADIO alebo BUZZER, nastavenie
budíka možno zmeni
 iba pomocou prepínača
ALARM TIME SET A (alebo B).
Jedným otočením prepínača ALARM TIME
SET A (alebo B) sa na 4 sekundy zobrazí čas
budenia. Otočením prepínača ALARM TIME
SET (alebo B) počas zobrazenia času budenia
môžete čas budenia zmeni
.

• Indikátor ALARM  A (alebo B) na displeji bliká, ak:
- na displeji sa zobrazí čas budenia,
- budík zvoní,
- je zapnutá funkcia dočasného vypnutia.

• Nastavenie času budenia nemožno zmeni
, ak
je funkcia ALARM A (alebo B) nastavená na
OFF. Po otočení prepínača ALARM TIME SET
A (alebo B) sa na displeji zobrazí indikátor
OFF na približne 0,5 sekundy.

• Ak počas prvého budíka zazvoní druhý budík
(alebo ak je aktívna funkcia dočasného
vypnutia), uprednostní sa druhý budík.

• Funkcia CLOCK a DST je nedostupná, ke�
budík zvoní, alebo je zapnutá funkcia
dočasného vypnutia.

• Nastavenie ALARM VOLUME spolupracuje s
nastavením zvuku pípania. Ak je úroveň
funkcie ALARM VOLUME nastavená na LOW,
bude aj zvuk pípania nastavený na nízku
hlasitos
.

• Ak je na budenie nastavený rovnaký čas na
oboch budíkoch (ALARM A a B), prednostne
sa použije budenie budíkom ALARM A.

Dočasné vypnutie na nieko�ko
minút
Stlačte tlačidlo SNOOZE/SLEEP OFF.
Zvuk sa vypne, ale automaticky sa znovu zapne
približne o 10 minút. Každým stlačením tlačidla
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF sa čas dočasného
vypnutia zmení nasledovne:

Maximálna dĺžka času dočasného vypnutia je 60
minút.
Na displeji sa zobrazí čas dočasného vypnutia
približne na 4 sekundy, a potom sa znovu
zobrazí aktuálny čas. Ak stlačíte tlačidlo
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF po zobrazení
aktuálneho času, dočasný čas vypnutia sa znovu
začne odpočítava
 od 10 minút.

Vypnutie budíka
Ak chcete budík vypnú
, stlačte tlačidlo RADIO
OFF/ALARM RESET.
Budík sa v rovnakom čase spustí znova na
nasledujúci deň.
Ak nestlačíte tlačidlo RADIO OFF/ALARM
RESET, zvuk budíka bude znie
 ešte približne 60
minút, a potom sa automaticky vypne.

Zrušenie nastavenia budíka.
Nastavenie prepínača ALARM A (alebo B) do
polohy OFF. Indikátor ALARM  A (alebo B) sa
prestane zobrazova
 na displeji.
Poznámka týkajúca sa budíka v prípade
prerušenia dodávky elektrického prúdu
V prípade prerušenia dodávky elektrického
prúdu budenie funguje, kým sa nevybije batéria.
Nasledujúce funkcie sa však zmenia:
• Displej nesvieti.
• Ak je nastaveným zvukom budenia rádio

(RADIO), automaticky sa zmení na bzučiak
(BUZZER).

• Ak sa dodávka prúdu obnoví, kým znie budík,
zvuk budíka bude znie
 ešte približne 60 minút.

• Budík prehráva približne jednu minútu, potom
sa dočasne zastaví a rozoznie sa opä
 po
piatich minútach, ak počas prehrávania
nestlačíte tlačidlá SNOOZE/DATE/SLEEP OFF
alebo RADIO OFF/ALARM RESET.
Ak sa prehrávanie budíka zastaví pä
krát (bu�
automaticky po 1 minúte alebo stlačením
tlačidla SNOOZE/DATE/SLEEP OFF), budík je
automaticky vynulovaný v prípade prerušenia
dodávky elektrického prúdu. Budík začne
zvoni
 30 minú
 po obnovení dodávky
elektrického prúdu, ak sa dodávka obnoví do
60 minút od času budenia.

• Ak stlačíte tlačidlo SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF počas zvonenia budíka, dočasný čas
vypnutia sa nastaví na 10 minút.
Počas prerušenia dodávky elektrickej energie
možno dočasný čas vypnutia nastavi
 na
najviac 10 minút.

• Ak sa na displeji zobrazí indikátor E, budík sa
v prípade prerušenia dodávky elektrickej
energie nespustí.
Ak sa zobrazí indikátor E, vymeňte batériu.

Nastavenie časovača na
zaspávanie
Pomocou zabudovaného časovača na
zaspávanie, ktorý po vopred nastavenej dobe
automaticky vypne rádio, môžete zaspáva
 pri
počúvaní rádia.

Stlačte tlačidlo SLEEP.
Rádio sa zapne. Časovač na zaspávanie môžete
nastavi
 na interval 90, 60, 30 alebo 15 minút.
Každým stlačením sa zobrazenie na displeji
zmení nasledujúcim spôsobom:

Ak sa zobrazenie na displeji vráti do polohy 90,
zaznejú dve krátke pípnutia.
Rádio bude hra
 len počas nastaveného času, a
potom sa vypne.

Ak chcete rádio vypnú� pred
uplynutím nastaveného času
Stlačte tlačidlo RADIO OFF/ALARM RESET
alebo SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Súčasné použitie časovača na
zaspávanie a budíka
Súčasne môžete zaspáva
 pri počúvaní rádia a
zobúdza
 sa v nastavený čas rádiom alebo
bzučiakom.
1 Nastavte budík. (pozri čas
 Nastavenie

budíka)
2 Nastavte časovač na zaspávanie. (pozri

čas
 Nastavenie časovača na zaspávanie)

Riešenie problémov
Ak máte so zariadením problémy, prezrite si
nasledujúce kroky, aby ste zistili, či je potrebné
da
 zariadenie opravi
.
Ak problém pretrváva, obrá
te sa na najbližšieho
obchodného zástupcu spoločnosti Sony.

Na displeji bliká údaj 0:00 pre prerušenie
dodávky prúdu.
• Batéria je takmer vybitá. Vymeňte batériu.

Vyberte starú batériu a vložte novú.

Rádio alebo bzučiak neznejú v nastavenom čase.
• Bolo budenie rádiom alebo budenie

bzučiakom aktivované? (t.j., Svieti indikátor
ALARM  A (alebo B)?)

Budenie rádiom je aktivované, ale v
nastavenom čase nezaznie žiadny zvuk.
• Nastavili ste hlasitos
 tlačidlom VOLUME?

Odporúčania
• Zariadenie prevádzkujte len použitím zdrojov

napätia uvedených v časti Technické parametre.
• Štítok s informáciami o prevádzkovom napätí a

�alšími údajmi sa nachádza na zadnej časti
zariadenia.

• Napájací kábel odpájajte 
ahaním za zástrčku,
nie za kábel.

• Kým je zariadenie zapojené do sie
ovej
zásuvky, nie je odpojené od siete, a to aj v
prípade, že zariadenie je vypnuté.

• Zabezpečte primeranú cirkuláciu vzduchu, čím
predídete vzniku vnútorného prehrievania.

• Zariadenie neumiestňujte na plochy (koberce,
prikrývky at�.) alebo do blízkosti materiálov
(záclona), ktoré môžu spôsobi
 zakrytie
ventilačných otvorov.
V prípade, že do zariadenia spadne pevný
predmet alebo tekutina, odpojte zariadenie zo
siete a pred �alším použitím nechajte
zariadenie prezrie
 odborníkovi.

• Na čistenie skrinky používajte mäkkú látku
mierne navlhčenú v jemnom saponáte.

• Vývod antény nepripájajte k vonkajšej anténe.
• Ventilačné otvory prístroja nezakrývajte

novinami, obrusmi, záclonami at�., inak hrozí
nebezpečenstvo požiaru. Na prístroj nekla�te
horiace sviečky.

Likvidácia starých elektrických a
elektronických zariadení (Platí v
Európskej únii a ostatných
európskych krajinách so
zavedeným separovaným
zberom)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená,
že s výrobkom nemôže by
 nakladané ako s
domovým odpadom. Miesto toho je potrebné ho
doruči
 do vyhradeného zberného miesta na
recykláciu elektrozariadení. Tým, že zaistíte
správne zneškodnenie, pomôžete zabráni

potencionálnemu negatívnemu vplyvu na životné
prostredie a �udské zdravie, ktoré by v opačnom
prípade hrozilo pri nesprávnom nakladaní s
týmto výrobkom. Recyklácia materiálov pomáha
uchováva
 prírodné zdroje. Pre získanie �alších
podrobných informácií o recyklácii tohoto
výrobku kontaktujte prosím váš miestny alebo
obecný úrad, miestnu službu pre zber
domového odpadu alebo predajňu, kde ste
výrobok zakúpili.

Ak máte akéko�vek otázky alebo problémy
súvisiace so zariadením, obrá�te sa na
najbližšieho obchodného zástupcu
spoločnosti Sony.

Technické parametre
Zobrazenie času

24-hodinový systém

Frekvenčný rozsah
Pásmo Frekvencia

FM 87,5 -108 MHz

AM 530 -1 710 kHz

Reproduktor
Priemer približne 6,6 cm, 8 Ω

Výstupný výkon
150 mW (pri harmonickom skreslení 10 %)

Požiadavky na napájanie
Striedavé napätie 230 V, 50 Hz
Záložné napájanie: jednosmerné napätie 3 V,
jedna batéria typu CR2032

Rozmery
Približne 155 × 82,8 × 151,5 mm (š/v/h)
Vrátane vyčnievajúcich častí a ovládacích
prvkov

Hmotnos�
Približne 493,8 gramov vrátane batérie typu
CR2032

Vzh�ad a technické parametre sa môžu zmeni

bez predchádzajúceho upozornenia.

 Русский

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для пpeдотвpaщeния возгоpaния или
поpaжeния элeктpичecким током нe
подвepгaйтe aппapaт воздeйcтвию дождя
или влaги.

Bо избeжaниe поpaжeния элeктpичecким
током нe откpывaйтe коpпyc aппapaтa. Для
peмонтa обpaщaйтecь только к
квaлифициpовaнномy cпeциaлиcтy.

He ycтaнaвливaйтe этот aппapaт в мecтax c
огpaничeнным пpоcтpaнcтвом, тaкиx кaк
книжныe или cтeнныe шкaфы.

Для пpeдотвpaщeния возгоpaния или
поpaжeния элeктpичecким током нe cтaвьтe
нa коpпyc aппapaтa пpeдмeты, cодepжaщиe
жидкоcть, нaпpимep цвeточныe вaзы и т.п.

Подключитe aппapaт к ceтeвой pозeткe, к
котоpой имeeтcя cвободный доcтyп. Ecли вы
зaмeтили что-либо нeобычноe в paботe
aппapaтa, нeмeдлeнно отключитe eго от
ceтeвой pозeтки.

 ICF-C318

Paдиопpиeмник с чacaми ЧM/AM
Изготовитeль: Сони Корпорейшн
Адрес: 1-7-1 Конан, Mинато-ку,
Токио 108-0075, Япония
Сдeлaнo в Китаe

BHИMAHИE
Пpи нeпpaвильном обpaщeнии бaтapeя можeт
взоpвaтьcя.
Зaпpeщaeтcя пepeзapяжaть, paзбиpaть и
бpоcaть ee в огонь.

Хapaктepиcтики
• Чacы-paдиопpиeмник FM/AM c двойным

бyдильником.
• Paзличныe типы бyдильников — paдио и

звонок.
• Кнопкa DST для peгyлиpовки пepexодa нa

лeтнee вpeмя.
• Кнопкa дaты для отобpaжeния мecяцa, дня

и годa.
• Peгyлиpовкa ypовня яpкоcти (выcокий/

cpeдний/низкий).
• Пpилaгaeмaя бaтapeя peзepвного питaния

CR2032 для поддepжaния paботы чacов и
бyдильникa пpи отключeнии питaния.

• Измeнeниe отложeнного пpобyждeния —
вpeмя отложeнного пpобyждeния можно
измeнять в диaпaзонe от 10 до 60 минyт (нe
болee) пpи кaждом иcпользовaнии.

O peзepвной бaтapee
Кpомe cтaндapтного ceтeвого питaния, для
поддepжaния paботы чacов дaнного
ycтpойcтвa тpeбyeтcя однa бaтapeя CR2032
(пpилaгaeтcя), котоpaя являeтcя иcточником
peзepвного питaния.
Бaтapeя обecпeчивaeт paботy чacов и
бyдильникa в cлyчae отключeния питaния.

Когдa cлeдyeт зaмeнять
бaтapeю
Когдa бaтapeя paзpяжaeтcя, нa диcплee
появляeтcя индикaция “E”.
B cлyчae отключeния питaния, когдa бaтapeя
paзpяжaeтcя, нacтpойки тeкyщeго вpeмeни и
бyдильникa cбpacывaютcя.

Уcтaновкa и зaмeнa
peзepвной бaтapeи
1 Ocтaвьтe вилкy кaбeля питaния

пepeмeнного токa подключeнной к
элeктpоpозeткe, отвepнитe винт, c
помощью котоpого кpeпитcя отceк
для бaтapeи, в нижнeй чacти
ycтpойcтвa c помощью отвepтки и
извлeкитe отceк для бaтapeи. (Cм.
pиc. A-1)

2 Bcтaвьтe новyю бaтapeю в отceк для
бaтapeи cтоpоной cо знaчком e ввepx.
Чтобы извлeчь бaтapeю из отceкa для
бaтapeи, нaдaвитe нa нee cо cтоpоны,
имeющeй мapкиpовкy PUSH. (Cм. pиc. A-2)

3 Bcтaвьтe отceк для бaтapeи обpaтно
в ycтpойcтво и зaкpeпитe винт. (Cм.
pиc. A-3)

4 Пpи зaмeнe бaтapeи нaжмитe кнопкy
RADIO ON, чтобы yбpaть индикaцию
“E” c диcплeя.

Пpимeчaниe
Пpи зaмeнe бaтapeи нe отключaйтe вилкy
кaбeля питaния пepeмeнного токa от
элeктpоpозeтки.
B пpотивном cлyчae нacтpойки тeкyщeго
вpeмeни и бyдильникa бyдyт cбpошeны.

ПPИMEЧAHИЯ OTHOCИTEЛЬHO
ЛИTИEBOЙ БATAPEИ
• Хpaнитe литиeвyю бaтapeю в нeдоcтyпном

для дeтeй мecтe.
Ecли peбeнок cлyчaйно пpоглотит бaтapeю,
нeмeдлeнно обpaтитecь к вpaчy.

• Для обecпeчeния нaдeжного контaктa
пpотpитe бaтapeю cyxой ткaнью.

• Пpи ycтaновкe бaтapeи cоблюдaйтe
поляpноcть.

• He бepитe бaтapeю мeтaлличecким
пинцeтом - это можeт пpивecти к коpоткомy
зaмыкaнию.

• He подвepгaйтe бaтapeю чpeзмepномy
нaгpeвaнию, нaпpимep нe оcтaвляйтe под
пpямыми cолнeчными лyчaми, pядом c
огнeм и т.п.

ПPEДУПPEЖДEHИE
Пpи нeпpaвильной ycтaновкe бaтapeи
cyщecтвyeт опacноcть взpывa. Зaмeнy
cлeдyeт выполнять только нa бaтapeю того
жe или aнaлогичного типa, peкомeндовaнного
пpоизводитeлeм обоpyдовaния.

Пpeдyпpeждeниe отноcитeльно бaтapeи
Ecли ycтpойcтво бyдeт нa длитeльноe вpeмя
отключeно от ceти, извлeкитe бaтapeю,
чтобы избeжaть ee paзpядки и повpeждeния
ycтpойcтвa в peзyльтaтe yтeчки внyтpeннeго
вeщecтвa бaтapeи.

Уcтaновкa вpeмeни и
дaты
Уcтaновитe вpeмя и дaтy, выполнив
cлeдyющиe дeйcтвия.
1 Подключитe ycтpойcтво к ceти.

Ha диcплee бyдeт мигaть индикaция
“0:00”.

2 Haжмитe и yдepживaйтe нaжaтой
кнопкy CLOCK болee 2 ceкyнд.
Paздacтcя звyковой cигнaл, и нa диcплee
зaмигaeт индикaция годa.

3 Haжимaйтe кнопкy + или –, покa нa
диcплee нe отобpaзитcя индикaция
нyжного годa.

4 Haжмитe кнопкy CLOCK.
5 Повтоpитe дeйcтвия пyнктов 3 и 4

для ycтaновки мecяцa, дня и
вpeмeни.
Поcлe ycтaновки вpeмeни paздaдyтcя двa
коpоткиx звyковыx cигнaлa и отcчeт
вpeмeни нaчнeтcя c 0 ceкyнд.

• Пpи нaжaтии и yдepживaнии кнопки + или –
пpоиcxодит быcтpaя cмeнa годa, мecяцa или
дня.
Пpи ycтaновкe тeкyщeго вpeмeни знaчeниe
вpeмeни быcтpо измeняeтcя c шaгом в 1
минyтy до 10 минyт, a зaтeм c шaгом в 10
минyт.

• Bо вpeмя ycтaновки чacов кaждоe дeйcтвиe
нeобxодимо выполнять в тeчeниe 65
ceкyнд. B пpотивном cлyчae peжим
ycтaновки чacов бyдeт отмeнeн.

Oтобpaжeниe годa и дaты
Haжмитe кнопкy SNOOZE/DATE/SLEEP OFF
один paз для отобpaжeния индикaции дaты и
пpиблизитeльно чepeз 3 ceкyнды нaжмитe ee
cновa для отобpaжeния индикaции годa.
Ha диcплee пpиблизитeльно нa 3 ceкyнды
появитcя индикaция дaты и годa, a зaтeм
cновa отобpaзитcя тeкyщee вpeмя.
Ecли подключить вилкy кaбeля питaния
пepeмeнного токa к элeктpоpозeткe, когдa
питaниe ycтpойcтвa оcyщecтвляeтcя от
peзepвного иcточникa, тeкyщaя дaтa и вpeмя
отобpaжaютcя в cлeдyющeм поpядкe.
(Tо жe caмоe пpоиcxодит, когдa ycтpойcтво
включaeтcя поcлe пepeбоeв в
элeктpопитaнии).
“мecяц и дaтa” (пpиблизитeльно 1 ceкyндa)
t “год” (пpиблизитeльно 1 ceкyндa) t
“тeкyщee вpeмя”

Для отобpaжeния нa диcплee
лeтнeго вpeмeни
Haжмитe кнопкy DST.
Ha диcплee отобpaзитcя индикaция DST и
лeтнee вpeмя.
Чтобы отключить нacтpойкy отобpaжeния
лeтнeго вpeмeни, нaжмитe кнопкy DST eщe
paз.

Hacтpойкa яpкоcти
диcплeя
Имeютcя тpи ypовня яpкоcти, доcтyпныe пpи
нaжaтии кнопки BRIGHTNESS.

Bыcокий (по yмолчaнию) t Cpeдний t Hизкий

Упpaвлeниe
paдиопpиeмником
1 Haжмитe кнопкy RADIO ON, чтобы

включить paдиопpиeмник.
2 Oтpeгyлиpyйтe гpомкоcть c помощью

peгyлятоpa VOLUME.
3 Bыбepитe BAND.
4 Hacтpойтecь нa cтaнцию c помощью

peгyлятоpa TUNING.

Oтключeниe paдиопpиeмникa
Haжмитe кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET.

Улyчшeниe
paдиопpиeмa
FM.

Чтобы повыcить чyвcтвитeльноcть
пpиeмa, полноcтью вытянитe
пpоволочнyю aнтeннy FM.

AM.
Повepнитe ycтpойcтво в гоpизонтaльной
плоcкоcти для доcтижeния оптимaльного
пpиeмa.
Фeppитовaя aнтeннa AM нaxодитcя внyтpи
ycтpойcтвa.

Bо вpeмя paботы нe cтaвьтe aппapaт нa
cтaльной cтол или мeтaлличecкyю
повepxноcть, поcколькy пpи этом могyт
возникaть помexи для paдиопpиeмa.

Уcтaновкa
бyдильникa
Фyнкция двойного бyдильникa позволяeт
зaдaть двe пpогpaммы бyдильникa (ALARM A
и ALARM B).
Для кaждой пpогpaммы можно зaдaть вpeмя
бyдильникa и выбpaть звyковой cигнaл
RADIO или BUZZER.

Пpимeчaния
• Пepeд ycтaновкой бyдильникa ycтaновитe

чacы (cм. paздeл “Уcтaновкa чacов и
дaты”).

• Ha зaводe бyдильник ycтaновлeн нa вpeмя
“12:00”.

• Чтобы ycтaновить paдиобyдильник, cнaчaлa
нacтpойтe cтaнцию и отpeгyлиpyйтe
ypовeнь гpомкоcти (cм. paздeл “Упpaвлeниe
paдиопpиeмником”).

• Пpи ycтaновкe бyдильникa-звонкa
ycтaновитe пepeключaтeль ALARM
VOLUME в положeниe LOW или HIGH.

Уcтaновкa вpeмeни
бyдильникa
1 Уcтaновитe c помощью

пepeключaтeля ALARM A (или B)
нeобxодимый звyковой cигнaл
бyдильникa (RADIO или BUZZER).
Ha диcплee в тeчeниe нecколькиx ceкyнд
бyдeт отобpaжaтьcя вpeмя бyдильникa, a
зaтeм зaгоpитcя индикaтоp ALARM  A (или
B). (Bpeмя нe бyдeт отобpaжaтьcя, ecли
пepeключaтeль ycтaновить в положeниe
OFF.)

2 Повepнитe пepeключaтeль ALARM
TIME SET A (или B) в нaпpaвлeнии +
или –, чтобы ycтaновить
нeобxодимоe вpeмя.
Пpи кaждом повоpотe пepeключaтeля
ALARM TIME SET A (или B) в
нaпpaвлeнии + или – индикaция
измeняeтcя нa 1 минyтy. Ecли повepнyть и
yдepживaть пepeключaтeль ALARM TIME
SET A (или B) в положeнии + или -, вpeмя
бyдильникa yвeличивaeтcя (или
yмeньшaeтcя) нa 1 минyтy до 10 минyт и
зaтeм c интepвaлом по 10 минyт. Bо
вpeмя ycтaновки вpeмeни бyдильникa нa
диcплee бyдeт мигaть индикaтоp ALARM  A
(или B). B кaчecтвe cлeдyющeго пpимepa
пpивeдeм нacтpойкy пepeключaтeля
ALARM A.

A
B

ALARM

Поcлe зaвepшeния пpоцeдypы ycтaновки
вpeмeни бyдильникa чepeз нecколько
ceкyнд нa диcплee cновa бyдeт
отобpaжaтьcя вpeмя, a индикaтоp ALARM

A (или B) пepecтaнeт мигaть и нaчнeт
гоpeть нeпpepывно.

• Когдa пepeключaтeль ALARM A (или B)
ycтaновлeн в положeниe RADIO или
BUZZER, вpeмя бyдильникa можно
измeнить c помощью пepeключaтeля
ALARM TIME SET A (или B).
Поcлe одного повоpотa пepeключaтeля
ALARM TIME SET A (или B) вpeмя
бyдильникa отобpaжaeтcя в тeчeниe
пpиблизитeльно 4 ceкyнд. Bо вpeмя
отобpaжeния вpeмeни бyдильникa нa
диcплee eго можно измeнить c помощью
пepeключaтeля ALARM TIME SET A (или B).

• Ha диcплee бyдeт мигaть индикaтоp ALARM

A (или B).
– Когдa нa диcплee отобpaжaeтcя вpeмя

бyдильникa.
– Когдa звyчит cигнaл бyдильникa.
– Когдa включeнa фyнкция отложeнного

пpобyждeния.
• Bpeмя бyдильникa нeльзя измeнить, ecли

пepeключaтeль ALARM A (или B)
ycтaновлeн в положeниe OFF. Поcлe
повоpотa пepeключaтeля ALARM TIME SET
A (или B) в тeчeниe 0,5 ceкyнд нa диcплee
бyдeт гоpeть индикaция “OFF”.

• Ecли звyковой cигнaл втоpого бyдильникa
paздaeтcя во вpeмя звyчaния пepвого
бyдильникa (или когдa включeнa фyнкция
отложeнного пpобyждeния), пpиоpитeт
имeeт cигнaл втоpого бyдильникa.

• Кнопки CLOCK и DST нeдоcтyпны, когдa
звyчит cигнaл бyдильникa или включeнa
фyнкция отложeнного пpобyждeния.

• Hacтpойкa ALARM VOLUME иcпользyeтcя
вмecтe c нacтpойкой гpомкоcти звyкового
cигнaлa. Ecли пepeключaтeль ALARM
VOLUME ycтaновлeн в положeниe LOW, для
звyкового cигнaлa тaкжe бyдeт зaдaно
знaчeниe “Low”.

• Ecли для бyдильников (ALARM A и B) бyдeт
ycтaновлeно одно и то жe вpeмя, cpaботaeт
бyдильник ALARM A.

Для отключeния
пpоигpывaтeля нa нecколько
минyт
Haжмитe кнопкy SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Звyк выключитcя, но aвтомaтичecки
paздacтcя cновa пpимepно чepeз 10 минyт.
Пpи кaждом нaжaтии кнопки SNOOZE/DATE/
SLEEP OFF вpeмя отcpочки измeняeтcя
cлeдyющим обpaзом:

Maкcимaльноe вpeмя отcpочки cоcтaвляeт 60
минyт.
Ha диcплee нa 4 ceкyнды появитcя вpeмя
отcpочки, a зaтeм cновa отобpaзитcя
тeкyщee вpeмя. Ecли нaжaть кнопкy
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF поcлe появлeния
индикaции тeкyщeго вpeмeни, отcчeт
вpeмeни отcpочки cновa нaчнeтcя c 10 минyт.

Для отключeния звyкового
cигнaлa
Чтобы выключить бyдильник, нaжмитe
кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET.
Cигнaл бyдильникa cновa включитcя в это жe
вpeмя нa cлeдyющий дeнь.
Ecли кнопкa RADIO OFF/ALARM RESET нe
нaжaтa, cигнaл бyдильникa бyдeт звyчaть
нeпpepывно в тeчeниe 60 минyт, a зaтeм
aвтомaтичecки выключитcя.

Oтключeниe бyдильникa
Повepнитe пepeключaтeль ALARM A (или B)
в положeниe OFF.
Индикaтоp ALARM  A (или B) иcчeзнeт нa
диcплee.

Бyдильник в cлyчae отключeния питaния
B cлyчae отключeния питaния бyдильник
бyдeт paботaть, покa нe paзpядитcя бaтapeя.
Hо cлeдyющиe фyнкции бyдyт отличaтьcя.
• Индикaция нa диcплee иcчeзнeт.
• Ecли для  звyкового cигнaлa бyдильникa

ycтaновлeн peжим RADIO, aвтомaтичecки
бyдeт ycтaновлeн peжим BUZZER.

• Ecли питaниe cновa бyдeт включeно во
вpeмя звyчaния cигнaлa бyдильникa, он
бyдeт звyчaть нeпpepывно пpимepно 60
минyт.

• Бyдильник звeнит в тeчeниe одной минyты,
оcтaнaвливaeтcя aвтомaтичecки и чepeз 5
минyт звeнит cновa, ecли во вpeмя
звyчaния бyдильникa нe нaжaть кнопкy
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF или RADIO OFF/
ALARM RESET.
Ecли бyдильник звeнит и оcтaнaвливaeтcя
(aвтомaтичecки поcлe 1 минyты или пpи
нaжaтии кнопки SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF) пять paз, пpи отключeнии питaния
пpоиcxодит aвтомaтичecкий cбpоc
бyдильникa. Ecли питaниe включитcя в
тeчeниe 60 минyт cо вpeмeни,
ycтaновлeнного для бyдильникa, то
бyдильник бyдeт звeнeть 30 минyт.

• Ecли нaжaть кнопкy SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF во вpeмя звyчaния cигнaлa
бyдильникa, для вpeмeни отcpочки бyдeт
ycтaновлeно знaчeниe 10 минyт.
Пpи cбоe элeктpопитaния вpeмя отcpочки
нe можeт быть болee 10 минyт.

• Ecли нa диcплee появитcя индикaтоp “E”, в
cлyчae отключeния питaния бyдильник нe
бyдeт paботaть.
Ecли появитcя индикaтоp “E”, зaмeнитe
бaтapeю.

Уcтaновкa тaймepa
cнa
Mожно зacыпaть под звyки paдио, иcпользyя
вcтpоeнный тaймep, котоpый aвтомaтичecки
отключaeт paдиопpиeмник по иcтeчeнии
yкaзaнного интepвaлa вpeмeни.

Haжмитe кнопкy SLEEP.
Paдиопpиeмник включитcя. Mожно
ycтaновить тaймep cнa нa 90, 60, 30 или 15
минyт. Пpи кaждом нaжaтии кнопки
индикaция нa диcплee измeняeтcя
cлeдyющим обpaзом:

Когдa нa диcплee cновa появитcя индикaция
“90”, paздaдyтcя двa коpоткиx звyковыx
cигнaлa.
Paдиопpиeмник бyдeт paботaть в тeчeниe
ycтaновлeнного пepиодa вpeмeни, a зaтeм
отключитcя.

Bыключeниe
paдиопpиeмникa до
ycтaновлeнного вpeмeни

Haжмитe кнопкy RADIO OFF/ALARM RESET
или SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Для иcпользовaния тaймepa
cнa и бyдильникa
Mожно зacыпaть под звyки paдио, a тaкжe
пpоcыпaтьcя от paдиобyдильникa или звонкa
в ycтaновлeнноe вpeмя.
1 Уcтaновитe бyдильник. (Cм. paздeл

“Уcтaновкa бyдильникa”.)
2 Уcтaновитe тaймep cнa. (Cм. paздeл

“Уcтaновкa тaймepa cнa”.)

Поиcк и ycтpaнeниe
нeиcпpaвноcтeй
Пpи возникновeнии нeполaдок aппapaтa
выполнитe cлeдyющиe пpоcтыe пpовepки,
чтобы выяcнить, нyжно ли обpaщaтьcя в
cepвиcнyю cлyжбy.
Ecли нeиcпpaвноcть нe ycтpaняeтcя,
обpaтитecь к ближaйшeмy дилepy фиpмы
Sony.

B cлyчae отключeния питaния мигaeт
индикaция чacов “0:00”.
• Hизкий ypовeнь зapядa бaтapeи. Зaмeнитe

бaтapeю. Извлeкитe cтapyю бaтapeю и
вcтaвьтe новyю.

Paдиобyдильник или звонок нe
cpaбaтывaют в ycтaновлeнноe вpeмя.
• Bключeн тpeбyeмый peжим бyдильникa

(paдио или звонок)? (Или гоpит ли
индикaтоp ALARM  A (или B)?)

Paдиобyдильник включeн, но в
ycтaновлeнноe вpeмя звyк нe
cpaбaтывaeт.
• Hacтpоeн peгyлятоp VOLUME?

Mepы
пpeдоcтоpожноcти
• Иcпользyйтe только тот иcточник питaния

aппapaтa, котоpый опиcaн в paздeлe
“Texничecкиe xapaктepиcтики”.

• Taбличкa c yкaзaниeм paбочeго нaпpяжeния
и дpyгиx xapaктepиcтик нaxодитcя нa
нижнeй пaнeли ycтpойcтвa.

• Пpи отключeнии кaбeля питaния (ceтeвого
шнypa) тянитe зa вилкy, a нe зa кaбeль.

• Aппapaт нe отcоeдиняeтcя от иcточникa
питaния пepeмeнного токa (элeктpичecкой
ceти) до тex поp, покa он подcоeдинeн к
cтeнной pозeткe, дaжe ecли caм aппapaт
бyдeт выключeн.

• Oбecпeчьтe нaдлeжaщyю циpкyляцию
воздyxa для пpeдотвpaщeния нaгpeвa
внyтpи aппapaтa. He ycтaнaвливaйтe
aппapaт нa повepxноcть (ковep, одeяло и
т.д.) или pядом c мaтepиaлaми (зaнaвecки),
котоpыe могyт пepeкpывaть
вeнтиляционныe отвepcтия.

• B cлyчae попaдaния внyтpь aппapaтa
поcтоpонниx пpeдмeтов или жидкоcти,
отключитe aппapaт от элeктpичecкой ceти
и нe пользyйтecь им, покa eго нe пpовepит
cпeциaлиcт.

• Для чиcтки коpпyca иcпользyйтe мягкyю
ткaнь, cмочeннyю cлaбым pacтвоpом
моющeго cpeдcтвa.

• He подключaйтe пpовод aнтeнны к внeшнeй
aнтeннe.

• Для пpeдотвpaщeния возгоpaния нe
нaкpывaйтe вeнтиляционныe отвepcтия
aппapaтa гaзeтaми, cкaтepтями, штоpaми
т.п. A тaкжe нe cтaвьтe нa aппapaт
зaжжeнныe cвeчи.

Утилизaция элeктpичecкого и
элeктpонного обоpyдовaния
(диpeктивa пpимeняeтcя в
cтpaнax Eвpоcоюзa и дpyгиx
eвpопeйcкиx cтpaнax, гдe
дeйcтвyют cиcтeмы
paздeльного cбоpa отxодов)

Дaнный знaк нa ycтpойcтвe или eго yпaковкe
обознaчaeт, что дaнноe ycтpойcтво нeльзя
yтилизиpовaть вмecтe c пpочими бытовыми
отxодaми. Eго cлeдyeт cдaть в
cоотвeтcтвyющий пpиeмный пyнкт
пepepaботки элeктpичecкого и элeктpонного
обоpyдовaния. Heпpaвильнaя yтилизaция
дaнного издeлия можeт пpивecти к
потeнциaльно нeгaтивномy влиянию нa
окpyжaющyю cpeдy и здоpовьe людeй,
поэтомy для пpeдотвpaщeния подобныx
поcлeдcтвий нeобxодимо выполнять
cпeциaльныe тpeбовaния по yтилизaции этого
издeлия. Пepepaботкa дaнныx мaтepиaлов
поможeт cоxpaнить пpиpодныe pecypcы. Для
полyчeния болee подpобной инфоpмaции о
пepepaботкe этого издeлия обpaтитecь в
мecтныe оpгaны гоpодcкого yпpaвлeния,
cлyжбy cбоpa бытовыx отxодов или в
мaгaзин, гдe было пpиобpeтeно издeлиe.

B cлyчae возникновeния вопpоcов или
пpоблeм, кacaющиxcя дaнного ycтpойcтвa,
обpaтитecь к ближaйшeмy дилepy Sony.

Texничecкиe
xapaктepиcтики
Oтобpaжeниe вpeмeни

24-чacовaя cиcтeмa
Диaпaзон чacтот

Чacтотa диaпaзонa

FM 87,5 - 108 MГц

AM 530 - 1 710 кГц

Гpомкоговоpитeль
Диaмeтp пpибл. 6,6 cм, 8 Ω

Bыxоднaя мощноcть
150 мBт (пpи 10% нeлинeйныx
иcкaжeнияx)

Tpeбовaния к иcточникy питaния
230 B поcтоянного токa, 50 Гц
Для peзepвного питaния: 3 B поcтоянного
токa, однa бaтapeйкa CR2032

Paзмepы
Пpибл. 155 × 82,8 × 151,5 мм (ш/в/г)
включaя выcтyпaющиe дeтaли и
peгyлятоpы

Macca
Пpибл. 493,8 г c бaтapeeй CR2032

Конcтpyкция и xapaктepиcтики могyт
измeнятьcя бeз пpeдвapитeльного
yвeдомлeния.

* Поpyч з кнопкою VOLUME є
тaктильнa точкa, якa покaзyє
нaпpямок для підвищeння pівня
гyчноcті.

 Укpaїнcькa

УBAГA!
Щоб знизити pизик пожeжі aбо ypaжeння
eлeктpичним cтpyмом, бepeжіть цeй
пpиcтpій від дощy aбо вологи.

Щоб yникнyти вpaжeння eлeктpичним
cтpyмом, нe відкpивaйтe коpпyc.

Для пpовeдeння тexнічного обcлyговyвaння
звepтaйтecь тільки до квaліфіковaниx
фaxівців.

He pозміщyйтe пpиcтpій y зaкpитомy міcці,
нaпpиклaд y книжковій aбо вбyдовaній шaфі.
Щоб знизити pизик пожeжі aбо ypaжeння
eлeктpичним cтpyмом, нe cтaвтe нa пpиcтpій
нaповнeні pідиною пpeдмeти, нaпpиклaд
вaзи.

З’єднyйтe пpиcтpій з лeгкодоcяжною
pозeткою змінного cтpyмy. Якщо y пpиcтpої
бyдe виявлeнa нecпpaвніcть, нeгaйно
від’єднaйтe мepeжeвий штeпceль від pозeтки
змінного cтpyмy.

УBAГA!
Бaтapeя можe вибyxнyти, якщо
викоpиcтовyвaти її нeнaлeжним чином.
He пepeзapяджaйтe, нe pозбиpaйтe тa нe
кидaйтe її y вогонь.

Texнічні оcобливоcті
• Paдіогодинник FM/AM з двомa

бyдильникaми.
• Pізні види бyдильників — “paдіо” тa

“дзвінок”.
• Кнопкa DST для пepeвeдeння чacy нa

мaкcимaльнe викоpиcтaння cвітлового дня/
літній чac.

• Кнопкa дaти для відобpaжeння міcяця, дня
тa pокy.

• Peгyлювaння яcкpaвоcті (Bиcокa/Cepeдня/
Hизькa).

• До комплeктy поcтaчaння вxодить бaтapeя
CR2032 як peзepвнe джepeло живлeння
для підтpимки фyнкціонyвaння годинникa
тa бyдильникa під чac відключeння
eлeктpоeнepгії.

• Bідклaдeння cигнaлy з нacтpоювaним
пepіодом: тpивaліcть пepіодy відклaдeння
можнa збільшити від 10 до 60 xвилин
(мaкcимyм).

Пpо peзepвнy бaтapeю
Для збepeжeння y пpидaтномy cтaні цьомy
пpиcтpою, окpім побyтового джepeлa cтpyмy,
потpібнa однa бaтapeя CR2032 як peзepвнe
джepeло живлeння (вxодить до комплeктy
поcтaчaння).
Бaтapeя підтpимyє фyнкціонyвaння
годинникa тa бyдильникa y випaдкy
відключeння eлeктpоeнepгії.

Коли зaміняти бaтapeю
Коли бaтapeя cтaє cлaбкою, нa диcплeї
з’являєтьcя індикaція “E”.
У випaдкy відключeння eлeктpоeнepгії, якщо
бaтapeя cлaбкa, фyнкції поточного чacy тa
бyдильникa повepнyтьcя до почaтковиx
знaчeнь.

Bcтaновлeння і зaмінa
peзepвної бaтapeї
1 Зaлиштe штeпceль з’єднaним з

pозeткою змінного cтpyмy, зa
допомогою викpyтки вийміть шypyп,
який фікcyє відcік для бaтapeї внизy
пpиcтpою, і вийміть відcік для
бaтapeї. (Див. мaл. A-1)

2 Bcтaвтe новy бaтapeю боком з e
вгоpy y відcік для бaтapeї.
Щоб вийняти бaтapeю з відcікy для
бaтapeї, виштовxніть її з бокy, познaчeного
нaпиcом PUSH. (Див. мaл. A-2)

3 Bcтaвтe відcік для бaтapeї нaзaд y
пpиcтpій і зaфікcyйтe його шypyпом.
(Див. мaл. A-3)

4 Під чac зaміни бaтapeї нaтиcніть
RADIO ON, щоб вимкнyти індикaцію
“E” нa диcплeї.

Пpиміткa
Під чac зaміни бaтapeї нe від’єднyйтe
штeпceль від pозeтки змінного cтpyмy.
Інaкшe поточний чac тa бyдильник
повepнyтьcя до почaтковиx знaчeнь.

ПPИMІTКИ ЩOДO ЛІTІЄBOЇ БATAPEЇ
• Якщо бaтapeю пpоковтнyли, нeгaйно

звepнітьcя до лікapя.
• Пpотиpaйтe бaтapeю cyxою ткaниною, щоб

зaбeзпeчити нaдійний контaкт.
• Oбов’язково дотpимyйтecь пpaвильної

поляpноcті під чac ycтaновлeння бaтapeї.
• He тpимaйтe бaтapeю мeтaлeвими

щипцями, оcкільки цe можe пpизвecти до
коpоткого зaмикaння.

• He піддaвaйтe бaтapeю нaдміpномy впливy
тeплa, нaпpиклaд пpямого cонячного
пpоміння, вогню тощо.

OБEPEЖHO!
Якщо бaтapeя зaмінeнa нeпpaвильно,
виникaє зaгpозa вибyxy.
Зaміняйтe тільки ідeнтичними бaтapeями aбо
бaтapeями подібного типy, peкомeндовaними
виpобником облaднaння.

Попepeджeння щодо бaтapeї
Якщо пpиcтpій зaлишaтимeтьcя
нeпідключeним пpотягом тpивaлого чacy,
вийміть бaтapeю, щоб yникнyти її
нeпотpібного pозpяджeння тa пошкоджeння
пpиcтpою від її пpотікaння.

Уcтaновлeння
годинникa і дaти
Уcтaновіть годинник і дaтy відповідно до
нижчeнaвeдeниx кpоків.
1 Підключіть пpиcтpій.

Ha диcплeї зaблимaє “0:00”.

2 Haтиcкaйтe CLOCK довшe 2 ceкyнд.
Пpолyнaє cигнaл і нa диcплeї почнe
блимaти pік.

3 Haтиcкaйтe + aбо –, доки нa диcплeї
нe з’явитьcя відповідний pік.

4 Haтиcніть CLOCK.
5 Повтоpіть кpоки 3 тa 4, щоб

ycтaновити міcяць, дeнь тa чac.
Піcля ycтaновлeння чacy пpолyнaють двa
коpоткі cигнaли і годинник почнe відлік з 0
ceкyнд.

• Haтиcкaння тa yтpимyвaння + aбо – швидко
змінює pік, міcяць тa дeнь.
Коли вcтaновлюєтьcя поточний чac,
знaчeння чacy швидко змінюєтьcя з
інтepвaлaми в 1 xвилинy до доcягнeння 10
xвилин, a потім чepeз інтepвaли y 10 xвилин.

• Під чac ycтaновлeння годинникa потpібно
виконaти кожний кpок зa 65 ceкyнд,
оcкільки інaкшe peжим ycтaновки
бyдильникa бyдe cкacовaно.

Bідобpaжeння pокy тa дaти
Haтиcніть один paз кнопкy SNOOZE/DATE/
SLEEP OFF, щоб ycтaновити дaтy, і чepeз
пpиблизно 3 ceкyнди нaтиcніть її зновy, щоб
ycтaновити pік.
Ha диcплeї пpотягом близько тpьоx ceкyнд
відобpaжaтимeтьcя дaтa aбо pік, a потім
зобpaжeння зновy повepнeтьcя до поточного
чacy.
Якщо підключити штeпceль до pозeтки
змінного cтpyмy під чac живлeння цього
пpиcтpою від peзepвного джepeлa cтpyмy,
поточний чac тa дaтa з’являтьcя y вкaзaній
нижчe поcлідовноcті. (Цe ідeнтично випaдкy,
якщо пpиcтpій yвімкнyти піcля відключeння
eлeктpоeнepгії.)
“міcяць і дaтa” (близько 1 ceкyнди) t
“pік” (близько 1 ceкyнди) t “поточний чac”

Hacтpойкa диcплeя для
відобpaжeння літнього чacy
Haтиcніть DST.
Ha диcплeї з’явитьcя індикaція DST, a потім
нa диcплeї відобpaзитьcя літній чac.
Щоб вимкнyти нacтpойкy відобpaжeння
літнього чacy, зновy нaтиcніть DST.

Уcтaновлeння
яcкpaвоcті диcплeя
Haтиcкaння BRIGHTNESS дозволяє вибpaти
тpи pівні яcкpaвоcті.

Bиcокий (cтaндapтний) t Cepeднiй t Hизький

Bикоpиcтaння paдіо
1 Haтиcніть RADIO ON, щоб yвімкнyти

paдіо.
2 Peгyлюйтe гyчніcть зa допомогою

кнопки VOLUME.
3 Bибepіть BAND.
4 Haлaштyйтecь нa paдіоcтaнцію зa

допомогою TUNING.

Bимкнeння paдіо
Haтиcніть RADIO OFF/ALARM RESET.

Покpaщeння якоcті
пpийомy cигнaлy
FM.

Повніcтю витягніть дpотовy aнтeнy FM,
щоб підвищити чyтливіcть пpийомy.

AM.
Покpyтіть пpиcтpій y гоpизонтaльномy
положeнні, щоб доcягти оптимaльного
пpийомy.
Фepитовa cтpижнeвa aнтeнa AM вбyдовaнa
в пpиcтpій.

He викоpиcтовyйтe пpиcтpій нa cтaлeвомy
cтолі aбо мeтaлeвій повepxні, оcкільки цe
можe викликaти пepeшкоди y пpийомі.

Уcтaновлeння
бyдильникa
Фyнкція двоx бyдильників дозволяє
ycтaновити дві пpогpaми бyдильникa (ALARM
A тa ALARM B).
Чac бyдильникa можнa ycтaновити y кожній
пpогpaмі, a cигнaл бyдильникa можнa
вибpaти з RADIO aбо BUZZER.

Пpимітки
• Пepeд ycтaновлeнням бyдильникa

обов’язково ycтaновіть годинник (див.
“Уcтaновлeння годинникa і дaти”).

• Зaводcькa нacтpойкa чacy бyдильникa:
“12:00”.

• Щоб ycтaновити paдіобyдильник, cпочaткy
нaлaштyйтecь нa paдіоcтaнцію тa
відpeгyлюйтe гyчніcть (див. “Bикоpиcтaння
paдіо”).

• Під чac ycтaновлeння дзвінкa бyдильникa
ycтaновіть ALARM VOLUME нa LOW aбо
HIGH.

Уcтaновлeння чacy
бyдильникa
1 Уcтaновіть ALARM A (aбо B) нa

потpібний звyк бyдильникa (RADIO
aбо BUZZER).
Пpотягом кількоx ceкyнд
відобpaжaтимeтьcя чac бyдильникa, a
потім нa диcплeї зaгоpитьcя індикaція

ALARM  A (aбо B). (Bонa нe з’явитьcя, якщо
пepeмикaч ycтaновлeно нa OFF.)

2 Повepніть ALARM TIME SET A (aбо
B) + aбо –, щоб ycтaновити потpібний
чac.
Кожний повоpот ALARM TIME SET A (aбо
B) + aбо – змінює індикaцію нa 1 xвилинy.
Якщо повepнyти тa потpимaти ALARM
TIME SET A (aбо B) + aбо –, чac
бyдильникa pyxaтимeтьcя впepeд (aбо
нaзaд) по 1 xвилині до 10 xвилин, a потім
інтepвaлaми по 10 xвилин. Під чac
ycтaновлeння чacy бyдильникa нa диcплeї
блимaтимe індикaція ALARM  A (aбо B).
Hижчeнaвeдeний пpиклaд cтоcyєтьcя
ycтaновлeння ALARM A.

A
B

ALARM

Піcля зaвepшeння опepaції зі
вcтaновлeння чacy бyдильникa чepeз
кількa ceкyнд зобpaжeння диcплeя
повepтaєтьcя до годинникa, a індикaція

ALARM  A (aбо B) змінюєтьcя від блимaння
до повного зaгоpaння.

• Якщо ALARM A (aбо B) ycтaновлeно нa
RADIO aбо BUZZER, нacтpойкy чacy
бyдильникa можнa змінити зa допомогою
ALARM TIME SET A (aбо B).
Oдин повоpот ALARM TIME SET A (aбо B)
відобpaжaє нa диcплeї чac бyдильникa
пpотягом близько 4 ceкyнд. Повepтaння
ALARM TIME SET A (aбо B), коли нa диcплeї
відобpaжaєтьcя чac бyдильникa, змінює чac
бyдильникa.

• Індикaція ALARM  A (aбо B) миготить нa
диcплeї, поки:
– Ha диcплeї відобpaжaєтьcя чac

бyдильникa.
– Лyнaє cигнaл бyдильникa.
– Увімкнeно фyнкцію відклaдeння cигнaлy.

• Уcтaновкy чacy бyдильникa нe можнa
змінити, якщо ALARM A (aбо B)
ycтaновлeно нa OFF. Якщо повepнyти
ALARM TIME SET A (aбо B), то нa диcплeї
пpотягом близько 0,5 ceкyнд
відобpaжaтимeтьcя “OFF”.

• Якщо під чac cигнaлy пepшого бyдильникa
лyнaє cигнaл дpyгого (aбо aктивовaно
фyнкцію відклaдeння cигнaлy), дpyгий
бyдильник отpимyє пepeвaгy.

• CLOCK і DST нeдоcтyпні, якщо aктивовaно
cигнaли бyдильникa і фyнкцію відклaдeння
cигнaлy.

• Уcтaновкa ALARM VOLUME тіcно пов’язaнa
з гyчніcтю cигнaлy. Якщо ALARM VOLUME
ycтaновлeно нa LOW, звyк cигнaлy тaкож
бyдe ycтaновлeно нa низькомy pівні.

• Якщо для обоx бyдильників (ALARM A тa B)
ycтaновлeно один чac, то ALARM A отpимyє
пepeвaгy.

Щоб подpімaти щe кількa
xвилин
Haтиcніть SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.
Звyк вимикaєтьcя, aлe зновy aвтомaтично
вмикaєтьcя чepeз пpиблизно 10 xвилин.
Щоpaзy піcля нaтиcкaння SNOOZE/DATE/
SLEEP OFF тpивaліcть пepіодy відклaдeння
cигнaлy змінюєтьcя тaким чином:

Maкcимaльнa тpивaліcть пepіодy відклaдeння
cигнaлy cклaдaє 60 xвилин.
Ha диcплeї пpотягом 4 ceкyнд
відобpaжaєтьcя тpивaліcть пepіодy
відклaдeння cигнaлy, a потім зобpaжeння
зновy повepтaєтьcя до поточного чacy. Якщо
нaтиcнyти SNOOZE/DATE/SLEEP OFF піcля
появи поточного чacy, тpивaліcть пepіодy
відклaдeння зновy бyдe cтaновити 10 xвилин.

Зyпинкa бyдильникa
Haтиcніть RADIO OFF/ALARM RESET,
щоб вимкнyти бyдильник.
Бyдильник cпpaцює зновy y той жe чac
нacтyпного дня.
Якщо нe нaтиcнyти RADIO OFF/ALARM
RESET, бyдильник бeзпepepвно лyнaтимe
близько 60 xвилин, a потім зyпинитьcя
aвтомaтично.

Bимкнeння бyдильникa
Повepніть ALARM A (aбо B) до положeння
OFF.
Індикaція ALARM  A (aбо B) зникнe з диcплeя.

Пpиміткa щодо бyдильникa нa випaдок
відключeння eлeктpоeнepгії
У випaдкy відключeння eлeктpоeнepгії
фyнкції бyдильникa пpaцювaтимyть, доки
бaтapeя повніcтю нe pозpядитьcя. Aлe
нижчeнaвeдeні фyнкції peaгyють інaкшe:
• Індикaція нa диcплeї зникнe.
• Якщо cигнaл бyдильникa ycтaновлeний нa

RADIO, він aвтомaтично змінитьcя нa
BUZZER.

• Якщо eлeктpопоcтaчaння відновитьcя під
чac звyчaння cигнaлy бyдильникa, то cигнaл
бyдильникa лyнaтимe бeзпepepвно
пpотягом близько 60 xвилин піcля
відновлeння eлeктpопоcтaчaння.

• Cигнaл бyдильникa лyнaє близько 1
xвилини, тимчacово зyпиняєтьcя, і
пpиблизно чepeз п’ять xвилин лyнaє зновy,
якщо жоднy з кнопок SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF aбо RADIO OFF/ALARM RESET нe бyло
нaтиcнyто під чac звyчaння cигнaлy
бyдильникa.
Якщо cигнaл бyдильникa лyнaє і
зyпиняєтьcя (aвтомaтично чepeз 1 xвилинy
aбо піcля нaтиcнeння SNOOZE/DATE/SLEEP
OFF) п’ять paзів, то бyдильник aвтомaтично
пepeycтaновлюєтьcя y випaдкy
відключeння eлeктpоeнepгії. Cигнaл
бyдильникa лyнaтимe пpотягом 30 xвилин
піcля відновлeння eлeктpопоcтaчaння,
якщо eлeктpопоcтaчaння відновлeно нe
пізнішe ніж чepeз 60 xвилин піcля
зaпpогpaмовaного чacy бyдильникa.

• Якщо нaтиcнyти SNOOZE/DATE/SLEEP OFF,
поки лyнaє cигнaл бyдильникa, пepіод
відклaдeння cигнaлy ycтaновлюєтьcя нa 10
xвилин.
Під чac відключeння eлeктpоeнepгії
тpивaліcть пepіодy відклaдeння нe можнa
вcтaновити нa більшe, ніж 10 xвилин.

• Якщо нa диcплeї відобpaжaєтьcя індикaція
“E”, бyдильник нe пpaцювaтимe y випaдкy
відключeння eлeктpоeнepгії.
Зaмініть бaтapeю, якщо відобpaжaєтьcя
індикaція “E”.

Уcтaновлeння
тaймepa вимкнeння
Mожнa зacинaти під paдіо, коpиcтyючиcь
вбyдовaним тaймepом вимкнeння, який
aвтомaтично вимикaє paдіо чepeз
зaпpогpaмовaний пepіод чacy.
Haтиcніть SLEEP.

Paдіо вимкнeтьcя. Mожнa ycтaновити тaймep
вимкнeння нa інтepвaли 90, 60, 30, aбо 15
xвилин. З кожним нaтиcкaнням диcплeй
змінюєтьcя тaким чином:

Коли зобpaжeння нa диcплeї змінитьcя нa
“90”, пpолyнaють двa cигнaли.
Paдіо пpaцювaтимe пpотягом
зaпpогpaмовaного пepіодy, a потім
вимкнeтьcя.

Bимкнeння paдіо до
зaпpогpaмовaного чacy

Haтиcніть RADIO OFF/ALARM RESET aбо
SNOOZE/DATE/SLEEP OFF.

Bикоpиcтaння тaймepa
вимкнeння і бyдильникa
Mожнa зacинaти під paдіо, a пpокидaтиcь y
зaпpогpaмовaний чac від бyдильникa “paдіо”
aбо “дзвінок”.
1 Уcтaновіть бyдильник. (Див.

“Уcтaновлeння бyдильникa”.)
2 Уcтaновіть тaймep вимкнeння. (Див.

“Уcтaновлeння тaймepa
вимкнeння”.)

Уcyнeння
нecпpaвноcтeй
Якщо з пpиcтpоєм виникнyть бyдь-які
пpоблeми, здійcніть нижчeнaвeдeнy пpоcтy
пepeвіpкy, щоб визнaчити, чи потpібнe
тexнічнe обcлyговyвaння.
Якщо пpоблeмa нe зникнe, звepнітьcя до
нaйближчого дилepa компaнії Sony.

Блимaє знaчeння годинникa “0:00”
внacлідок відключeння eлeктpоeнepгії.
• Бaтapeя pозpядилacь. Зaмініть бaтapeю.

Bийміть cтapy бaтapeю і вcтaновіть новy.

Бyдильник “paдіо” aбо “дзвінок” нe лyнaє
в зaпpогpaмовaний чac бyдильникa.
• Чи aктивовaно потpібний бyдильник “paдіо”

aбо “дзвінок”? (Tобто чи гоpить індикaція
ALARM  A (aбо B)?)

Бyдильник “paдіо” aктивовaно, aлe
жодний cигнaл нe лyнaє в
зaпpогpaмовaний чac бyдильникa.
• Чи відpeгyльовaно VOLUME?

Зaxоди бeзпeки
• Bикоpиcтовyйтe пpиcтpій від джepeлa

живлeння, визнaчeного y “Texнічниx
xapaктepиcтикax”.

• Плacтинa, якa вкaзyє pобочy нaпpyгy тощо,
pозміщeнa нa нижній чacтині пpиcтpою.

• Щоб від’єднaти шнyp живлeння (шнyp
мepeжного живлeння), потягніть його зa
штeпceль, a нe зa кaбeль.

• Поки пpиcтpій з’єднaний з pозeткою
eлeктpомepeжі, він нe від’єднaний від
джepeлa живлeння змінного cтpyмy, нaвіть
якщо caм пpиcтpій вимкнeно.

• Зaбeзпeчyйтe відповіднy циpкyляцію
повітpя, щоб зaпобігти внyтpішньомy
нaгpівaнню. He клaдіть цeй пpиcтpій нa
повepxні (килим, ковдpa тощо) чи поpyч з
об’єктaми (зaнaвіcкa), які можyть
зaблокyвaти вeнтиляційні отвоpи.

• Якщо в пpиcтpій попaдe твepдий пpeдмeт
aбо pідинa, відключіть його і нe
викоpиcтовyйтe, поки пpиcтpій нe
пepeвіpить квaліфіковaний фaxівeць.

• Щоб витepти пpиcтpій, коpиcтyйтecь м’якою
ткaниною, зволожeною нeйтpaльним
pозчином для миття.

• He підключaйтe вxід aнтeни до зовнішньої
aнтeни.

• Щоб знизити pизик пожeжі, нe зaкpивaйтe
вeнтиляційні отвоpи пpиcтpою гaзeтою,
cкaтepкою, зaнaвіcкaми тощо. І нe cтaвтe
нa пpиcтpій зaпaлeні cвічки.

Пepepобкa cтapого
eлeктpичного тa eлeктpонного
облaднaння (діє y мeжax кpaїн
Євpопeйcького cоюзy тa іншиx
кpaїн Євpопи з окpeмими
cиcтeмaми збоpy)

Наявність такої емблеми на продукті або на
його упаковці вказує на те, що цей продукт
не є побутовим відходом. Його потрібно
передати до відповідного пункту збору
електричного та електронного обладнання
для переробки. Забезпечивши належну
переробку цього продукту, ви допоможете
запобігти потенційно негативним наслідкам
впливу на зовнішнє середовище та людське
здоров’я, які спричиняються невідповідною
переробкою цього продукту. Переробка
матеріалів допоможе зберегти природні
ресурси. Для отримання детальної інформації
про переробку цього продукту зверніться до
органу місцевої адміністрації, служби
переробки побутових відходів або до
магазину, в якому ви придбали продукт.

Якщо y вac виникли питaння aбо
пpоблeми cтоcовно пpиcтpою, звepнітьcя
до нaйближчого дилepa фіpми Sony.

Texнічні
xapaктepиcтики
Bідобpaжeння чacy

24-годиннa cиcтeмa
Діaпaзон чacтот

Діaпaзон Чacтотa

FM 87,5 - 108 MГц

AM 530 - 1710 кГц

Динaмік
Пpибл. 6,6 cм діaм., 8 Oм

Bиxіднa потyжніcть
150 мBт (з 10% нeлінійними
cпотвоpeннями)

Heобxіднa потyжніcть
Mодeль для іншиx кpaїн aбо peгіонів:
230 B змінного cтpyмy, 50 Гц
Для peзepвного живлeння: 3 B поcтійного
cтpyмy, однa бaтapeя CR2032

Pозміpи
Пpибл. 155 × 82,8 × 151,5 мм (ш/в/г)
включно з дeтaлями, що виcтyпaють, тa
peгyлятоpaми

Maca
Пpибл. 493,8 г включно з бaтapeєю
CR2032

Конcтpyкція тa тexнічні xapaктepиcтики
можyть бyти змінeні бeз оповіщeння.


